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Budapest félesztendeje.
Városatyáink már megint számolnak,

kiadták az 1898. év elsö felének számadását
És minthogy ök nagyon ravaszok, tehát ö
nekik megint feleslegük van s ök azzal nagy-
ban dicsekedni is fognak. Ámbátor ea fölös-
leges fáradság, mert ugyan ki törödik Buda-
pest közgyülésén számadásokkal ? A kisebb-
nagyobb érdekszövetségek ügye sem "közgyü-
lésileg", nem "kgy. sz. a." intézhetik el, már
pedig igazán csak ezekért érdemes városi em-
bernek lenni.

Tehát van ismét számadás, a brillián-
sabbak fajtájából. Örvendezzünk, mert ime ez
a községi alap eredménye:

Az elöirányzat az elsö félévre volt:
Bevétet 8.2922.505 forint
Kiadás 8411.296
Hiány 108,791

Ezzel szemben ilyen a tényleges eredmény:
Bevétel 8.560.791 forint
Kiadás 7.630,231
Fölösleg 930,560

Nagy az öröm. Hiányt vártunk és im
majdnem egymilliós fölösleg lett belöle.
1.039.351 forinttal kedvezöbb a tényleges ered-
mány az elöirásnál. Nemzeti vagy legalább is
fövárosi ajándékot a nagy finaczmüvészek-
nek ! De hamar ! Mert az érdem nem marad-
hat jutalom nélkül egy perczig se, az bün lenne.

Hátha még közelebbröl megnézzük e
nagyszerü számokat. 268.286 forinttal több a
jövedelem, s ami még fontosabb. 771,065 fo-
rinttal kisebb a kiadás. 771.000 forintot meg-
spóroltak Sartoryék ; most fessék beszélni a
rárosi pénzek pocsékolásáról, slendrián gaz-
dálkodásról.

Igazán rossz emberek lehetünk mi, ha
rnég ilyen tények láttára se letkesedünk, ha-
nem még tovább is vizsgáljak a számadást

De nem tehetünk róla. Folyton az a gondolat
bánt bennünket, miért rémit a föszámvevö
egyre ujabb adókkal, egyre nagyobb deficzi-
tekkel, ha ily rendben van a szénája, ha foly-
ton fölöslegeket mutat a számadása ? Hiszen ha
ez igy tart, akkor idestova a Dunába kell
hányni a város pénzét, annyi lesz a plusz. De
akkor meg miért teszik azt, hogy kölcsönpén-
zekböl fedeznek olyan kiadásokat, melyeket
mindenütt a világon a rendes jövedelmekböl
szokás teljesiteni? Szóval, sokat tépelödünk mi
ezeken a számadásokon. Fölösleg vagy nem
fölösleg ?

Hát bizony nem fölösleg, hanem egy-
szerü ügyeskedés és arra valo számitás, hogy ugy
se nézi meg ezt a számadást senki, ugy se
törödik azzal senki.

A bevételek többlete 268.286 forint, mely
ugy állott elö, hogy több tételnél együttvéve
367.466 forinttal kisebb az eredmény, más
tételeknél viszont 635.752 forinttal nagyobb az
elöirányzatnál. S ha megnézi az ember a
szamokat, ugy találja, hogy a hiány bizony
valóságos, a többlet pedig nem az, hanem
onnan származik, hogy sok második félévi
dijat már az elsö félévben elszámoltak. Igy te-
hát az, ami most plus, az hiányozni fog a má-
sodik félévben és minusszá lesz, amikorra el-
készül az egész év számadása. Elismeri ezt a
számadás megokolása is. Aztán meg vannak
nevezetes összegek, melyek meröben véletle-
nek, mert csak most vannak meg, meg hogy
azokra városi pénz-politikát alapitani kissé
koczkáztatott dolog. Ilyen például a kisajátitott
házak bérjövedelme. Mig másrészt nagyon ko-
moly intés-számba mehetne a fogyasztási adó-
pótlék csökkenése, amit alkalmasint nyomon
követ majd a regale-jövedelem (a részesedés)
apadása is.

De ki hivná fel ezekre a figyelmet ? Hisz
akkor rögtön odalenne a számadás minden
dicsösége.

Hát a kiadások ? Bizony azokkal is az
az igazság, hogy a spórolás nem megtakaritás,
ellenben a tulkiadás megmarad az év végeig,
söt még nagyobbodni fog.

A" kiadások összesen 771-065 forinttal
kisebbek az elöirányzatnál. Ez a szám ugy
állott elö, hogy több tételnél együttvéve a
tényleges kiadás 219.450 forinttal nagyobb az
elöirányzatnál, más tételeknél viszont 990.515
forinttal kisebb.

Már most a tulkiadás valósággal az és
még nagyobbodni is fog az év végleg. Igy pél-
dául a központi igazgatás 48.666 forinttal lett
ismét drágább az elöirányzathoz képest, nö-
vekedtek a betegápolási költségek, némely is-
kolai kiadások.

Ellenben a megtakaritások csak szinlege-
sek és onnan származnak, hogy az elsö fél-
évben teljesitett munkákat a föváros csak a
második félévben fogja kifizetni, vagy egyszerüen
vonakodik a fizetéstöl és utóbb fogja azt tel-
jesiteni, avagy végre egyáltalán nem teljesit
olyan munkát, amelyet a közgyülés elhatá-
rozott már. A 990.515 forint megtakari-
tás majdnem kivétel nélkül ily források-
ból ered; igy az épületek, karbantartása
czimén megtakaritottak 30,884, forintot, mert
a tatarozás majd a második félévben tör-
ténik ; a kamatoknál 97.491 forint a meg-
takaritás, de annál több lesz a második félév-
ben ; utczák burkolása, csatornák épitése kö-
rül 310.000 forint a megtakaritás ugyanez ok-
ból ; eluszik majd a rendörség czimén kimu-
tatott 114,285 forint megtakaritás is. És Ugyan-
igy ki lehet ezt mutatni majdnem minden té-
telre vonatkozóan.

Aki egy királynöbe szerelmes.
Vreelandban, Hollandia egy kis városkájában

élte gyermekéveit Bartholmeusz van Rijn. Tanitó
volt az apja és Bartholmeusznek is erös kilátásai
voltak, hogy majdan gyarapodva észben, erények-
ben, czibálhatja az üstökét Vreeland rakonczátlan
nebulóinak.

Az öreg van Rijnnek belegörbült a hátge-
rincze, amig fiát Amsterdam egy állami tanitóké-
pezdéjébe ingyenes helyre be tudta szoritani.

Bartholmeusz van Rijn nemm igen hálálta meg
az apja fáradságát. Egy szép napon bucsut mon-
dott az intézetnek és elköltözött egy barátjához,
aki egy amsterdami festö-iskolában tanulta a
németalföldi nagy mesterek müvészetét.

Együtt nyomorgott Bartholomeusz van Rijn a
czimborájával, csatornára nézö KIS padlásszobá-
jukban és igen gyakraa elfelejtett ebédelni, hogy
festéket, vásznat szerezhessen. A tanárai dicsérték.
Volt valami végtelen szomoruság tóparti, mocsaras
tájképeiben.

A fiatal ember késöbb pártfogóra talált, és a
kezdö Rembrandtok széles karimáju kalapjában,
furcsa szabásu bársonyzekéjében kereste fel az
öregebb van Rijnt, aki azonban tudni se akart
a fiáról.

A festö visszament Amsterdamba. Elökelö

körben forgott már, mikor egy napon az Amstel
valamelyik hidján egy elegáns fogatot pillantott
meg. Szép fiatal leány ült a kocsiban, mellette egy
korosabb hölgy. A tájékon alig volt ember és
Bartholomeusz jódarabig követhette tekintetével
a karcsu, üde leánykát. Mikor egy, fordulónál
a kocsi eltünt, szinte öntudatlanul kérdezte:

— Ki lehet ?
— Ons Wilhelmintje.
Egy matróz felelt a kérdésére, aki a háta

mögött vastag hajókotelet igyekezett egy czölöpre
burkolni. Addig észre sem vette.

A királynö !
Olyan furcsa, zavaros érzés vett rajta eröt.

Nem is tudta, mikor hagyta ott a hidat, az Amstelt.
A vászna elött ült és festett. Egy leányfejet, egy
szökehaju leányfejet festett a vászonra. Befejezte
és ujra kezdte. Sohasem találta jónak.

A szobájába nem eresztett senkit. Féltette a
képet a kiváncsiak szemétöl.

Kerülte a társaságot és nem fogadott senkit.
Elszokott a barátaitól és festett, dolgozott. Hóna-
pokig festette a megkezdett képet és nem tudott
elkészülni vele. És mikor Bartholmeusz van Rijn
látta, hogy az ö képe nem olyan, mint az, ami a
lelkében él, lecsapta az ecsetjét. Egy darab papi-
rost vett elö és egy szót irt rá. Egyetlen szócskát:
s z e r e t l e k !

Az Amstel folyó hidján állott Bartholmeusz
van Rijn és várta napról-napra a fogatot.

Egy napon az Amstel hidján egy irat röpült
a királynö kocsijába.. Érdekes arczu fiatal ember
dobta Vilma királynö lábaihoz. Széleskarimáju
kalap, furcsa szabásu bársonyzeke volt a fiatal
emberen, aki nem volt más, mint a mi jámbor
Bartholmeusz van Rijnk. A királynö kiséröje föl-
emelte az iratot és átnyujtotta:

„ S z e r e t l e k ! "
A királynö arczocskája tüzpiros lett ettöl a

szótól. Szép szöke fejecskéje mégis] visszafordult
és a festö szemei találkoztak az övéivel.

Tizenhat éves volt akkor Vilma, Hollandia
királynöje . . .

És ma, mikor már a korona sulya nyomja
szöke fejecskéjét, aligha jut észébe a fiatal bár-
sonyzekés fiu, aki azt merte mondani, hogy sze-
relmes. A királynöt szereti! j

Amsterdam egy szomoru házában van azóta
Bartholmeusz van Rijn. A szobája egészen a tetö-
zetig ki van párnázva. Pedig vannak csöndes órái is.

Ilyenkor a fal mellé ül. A kezei furcsa moz-
dulatokat végeznek, azt hiszi, hogy fest.

Bizonyára szép dolgokat festhet, mert mo-
solyog is ilyenkor. A párnázott falon ott lát egy
édes, szöke leányfejet. ,



2. oldal, — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Péntek, szeptember 9.

Csak egy igazi megtakarítás van, a kul-
turális czélok körül. Ott igenis megtalálható il
fukarság.

Ilyen Budapest elsö féléve; teljesen Meg*
felel annak a képnek, amelyet nemrégiben az
1897-iki egész éri számadásról kellett festenünk.

Az a valóság, hogy mire véget ér az esz-
tendő, szépen kiadják, amit az első félévben
megtakarításként számolnak el és hiányzani
fog a bevételekből, ami most plusz formájá-
ban gyönyörködteti a város urait.

A végeredmény pedig az lesz hogy a
milliós fölösleg milliós deficzitté változik. Ha-
csak valami váratlan fordulat nem jön közbe.

De hát mikor történik váratlan dolog
Sartoryéknál ? Egyáltalán, mi váratlan Sar-
toryéknál ?

POLITIKAI HIREK.
A képviselőháznak délelőtt tiz órakor

ülése van.
Az exposé. Lukács László pénzügymi-

niszter a képviselőház holnapi ülésének elején
be fogja nyujtani az 1899. évi állami költség-
vetési előirányzatot és egyuttal megtartja a
szokásos exposét.

Német vélemény a kiegyezésről. A "Frank-
furter Zeitung" legutóbb érkezett számában bőveb-
ben foglalkozik a kiegyezés válságával, melyben
Bánffy miniszter elnök sikeres magatartását a közel-
mult miniszteri konferencziák alkalmából érdeme
szerint méltányolja. Ma — ugymond a. „Frank-
furter Zeitung" — konstatálható már, hogy Bánffy
báró az országban határozottan nyeri
ban amaz erélyességénél fogva, amellyel
ország érdekeit a Thun-kabinettel való tárgyalások
során megvédelmezte. Ezt a föladatot erélyesen
(végezte és ügyesen is. Pedig helyzete rendkivül
nehéz volt . . . Körülményesen kimutatatja ezután a
czikk, hogy a Reichsrath ősszehivása a régi Badeni-
féle javaslatok ujból való beterjesztése ügyében
nemkölönben az osztrák részről követelt kvóta-
rekompenzáczíó és a junktim tárgyában Thunnak kel-
lett engednie. Bánffy báré — igy folytatja a
"Frankfurter Zeitung" — azt parancsolja félhiva-
talosának, hogy az osztrákokon nyert győzelmet,
ez Ausztriában oly igen fájdalmas szót, tekintettel
az osztrák kormánynak amugy is nehéz helyze-
tére, ne nagyon emlegessék. Tényleg azonban, a
félhivatalosok diskrécziója daczára is, ugy áll a
dolog, hogy Bánffy báró a konferencziákban való-
sággal diadalt aratott, amennyiben a fatális hely-
zetben egyáltalában előnyökről beszéltetni Bánffy
báró ugyanis a most következő parlamenti tárgya-
lásokra minden lehető előnyt biztositott magának.
Igényeiből nem adott fel egy jotát sem s elkerülte
a politikailag mérvadó körök által egyrészt perhor-
reszkált konfliktust a koronával, anélkül, hogy
messzebbre tért volna el a törvényes alaptól, mint
a mennyit a mult évben már megbocsátottak neki.
Taktikai remeklését kell hogy még ellenségei is
elismerjék s csak a rossz-akarat tehet neki szemre-
hányást mostani magatartásáért.

Agnoszkálva. A bécsi "Reichswehr" átnéz
Magyarországba s látván, hogy a magyar parlament
is benne van az obstrukczióban, ráismer a Jöve-
vényre. Ezt irja ma :

— S aztán még a mi degenerált parlamen-
tarizmusunkról beszélnek ! Pirulva mutatnak Ma-
gyarországra, a {parlamenti intézmény klasszikus
hazájára, mely olyan büszkén néz le az osztrák
tohuvabohura. S lám : mi iskolát csináltunk ! Nem
is sejtjük, hogy esett. Talán mert a Lajtánál még
nem állitották fel a vámsorompókat egy, sajnos
nagyon is modern osztrák termék vámmentesen
tudott behatolni Magyarországba: az obstrukció.
De ezt a sejtést lerontja as a faktum, hogy épen
az a magyar párt kezdte meg az obstrukciót,
mely máskülönben leghevesebb ellensége a vám-
és kereskedelmi szövetségnek. Egy azonban bizo-
nyos : az obstrukczió ott van a magyar parla-
mentben és látnivaló rajta, hogy osztrák mintára
készűlt.

A „Reichswehr" tehát már ráismert, hogy
ami a magyar képviselöházban folyik, az hamisi-
tatlan obstrukczió. A "Reichswehr" pedig tudja

már prakszisa van e tekintetben.

Berzeviczy bucsuja.
Berzeviczy Albert, a képviselőház volt al-
elnöke ma délelőtt, hosszan bucsuzott el a képviselőház
tisztikarától, amely ebböl az alkalomból teljes
számban összegyült. A visszavonuló alelnököt
Andor Gyula elnöki tanácsos üdvözölte a következő
beszéddel.

Kegyelmes urunk! Mély sajnálattal és fájó
vettünk tudomást exczellencziád eltökélt

szándekaról, hogy nem hajlandó a képviselőház
alelnöki állását tovább viselni. Megjelentünk ennél-
fogva exczellencziád előtt, hogy kifejezést adjunk
őszinte szeretetünknek és határtalan tiszteletűnknek
és hogy megköszönjük szives jóindulatát, amelyet
annyi éven át tapasztaltunk. Őrömmel és szivesen
fogunk mindenkor visszagondolni exczellencziád
alelnökségének idejére és felejthetetlen lesz előt-
tünk az az előzékenység, az a finom és igazán uri
bánásmód, amelyet nagyméltóságod a hivatalos,
ugy mint személyi érintkezésben mindig tanusitott.
Kérjük nagyméltóságodat, tartson meg minket
továbbra is szives jóindulatában és fogadja szive-
sen öszinte érzelmeink tolmácsolását. Kivánjuk,
kegy nagyniéltőságodat az isten sokáig éltesse S

E beszéd után, amelyet a jelenlevők lelkes
éljenzése követőit, Berzeviczy Albert e szavakkal
mondutt köszönetet:

Tisztelt uraim!
Fogadják legmelegebb köszönetemet azért,

hogy lemondásom alkalmából bucsuvételre
ilyen nagy számmal voltak szívesek megjelenni
és engem rokonszenves érzelmeikről biztositani.
Az alatt a több mint harmadfél év alatt, ami- óta a képviselőház alelnöki tisztét viseltem,
igaz ugyan, hogy aránylag csekély mértékben
képezte feladatomat a ház adminisztrácziőjáó-
ban való közreműködés, de amint láttam, amit
tapasztaltam, teljesen elegendő volt arra, hogy
meggyökereztesse bennem azt a meggyőződést,
hogf a magyar képviselőház hivatalnoki kara
a magra nagy és fontos feladatának, hivatásá-
nak magaslatán áll és a legnemesebb köteles-
ségérzettöl van áthatva. Egy másik, szemé-
jes tapasztalás, amelyet ezen idö alatt
tettem, nagy hálára kötelez, az hogy
az önök részéröl minden alkalommal,
minden érintkezésben a legszívesebb elő-
zékenységgel és szolgálatkészséggel találkoz-
tam. Midőn ezt őszintén elismerem és hálával
konstatálom, biztosíthatom az urakat, hogy
hivatalos együttműködésünknek kedves emlé-
két mindig meg fogom őrizni és kérem önö-
ket is, hogy tartsanak meg mindig jóakaratu
megemlékezésükben. Örvendetes rám nézve az
a tudat hogy képviselői állásomban önökkel
továbbra is lehető sürü érintkezésben fogok
állani. Kérem, tartsanak meg továbbra is szi-
nes megemlékezésükben. (Lelkes éljenzés.)

Berzeviczy ezután kezet fogott az egyes tiszt-
viselőkkel és különösen szives szavakat váltott
Andor Gyula elnöki tanácsossal, Fenyvesi Adolf-
fal, a gyorsiroda főnökével, Jankovics István má-
sodfőnökkel és Dessewffy Arisztid háznagyi taná-
csossal.

KÜLFÖLD.
Spanyolország a béke előtt. M a d r i d -

ból táviratozzák: A lapok jelentése sze-
rint a kormányt nagyon meglepte, hogy a
konzervativek a kamara tegnapi ülésén a
béke kérdésében nem támogatták. A lapok
szerint a k o r m á n y b u k á s a vár-
ható. A törvényhozás két háza ma az ünnep
miatt nem tartott ülést. A mai miniszterta-
nács elhatározta, hogy a lapok közleményei
a kamara tárgyalásairól még szigorubban fogja
korlátozni és különösen megszigorítja a parla-
menti tárgyalásokról szóló táviratok czenzurá-
ját. Almodovar külügyminiszter jelentést tett
minisztertársainak a Filippini-szigeteken levö
spanyolok érdekében az amerikai kormánynyal
folytatott tárgyalásokról,

A szudáni hadjárat. Londonból táviratozzák:
Kicsener basának e hónap 5-én Omdurmanban

kelt hivatalos távirata azt mondja, hogy ötszáz
tevést küldött ki a kalifa üldözésére. Száz teve,
amelyet a kalifa szökéséhez készen tartott, az an-
golok kezébe került. Tisztek, akik a csatatéren
megszámlálták az elesett derviseket, azt jelentik,
hogy a h a l o t t a k száma a t i z e z e r n y o l c z -

s z á z . A sebesültek számát tizenhatezerre teszik.
Ezenkivül Omdurman bevételénél körülbelől négy-
száz dervis esett el és négyezer került fogságba,
Egy ágyunaszádot felküldtek a Kék-Niluson, hogy
néhány kerületben, ahol a dervisek a lakosságot
megsarczolták, helyreállítsák a nyugalmat. Omdur-
man környékéről sokan jönnek a városba.

A kandiai lázongás.
A Kréta szigetén tegnap történt és ma foly-

tatódott véres karosokról ma a következö távirato-
kat kaptuk:

Páris, szeptember 8.
A Havas-ügynökség káneai jelentése sze-

rint a kandiai angol parancsnok kihirdette,
hogy ujabb támadás esetén a várost bombázni
fogja és a katonai kordont megnyitja a fel-
kelők elött. A város nyugodt. Számos felkelő
megtámadta a kandiai katona kordon török
csapatait. A kormányzó felkérte a tengernagyo-
kat, hogy sürgösen tegyék meg a kellő intéz-
kedéseket. A harcz egyre tart.

Athen szeptember 8.
Több kandiai kereszténycsalád hajúra

szállt. A hadihajók segédcsapatokat és tüzi-
fecskendöket szállitottak partra Kandiában.
Az erődöt a bombázás megrongálta. Az olasz
konzul palotája állitólag leégett. A kandiai
angol alkonzult, aki életét vesztette, Kolakai-
renosznak hivták, születésére nézve görög volt.
A tüz még mindig pusztit.

Konstantinápoly, szeptember 8.
Kréta főkormányzója a kandiai zavargásokról

a következő jelentést tette a tengernagyoknak:
Tegnap reggel Kandiában a muzulmánok

összesereglettek. Délelőtt kilencz óra körül a
muzulmánok egyik csoportja megkisérlette az
adóhivatal megrohanását, az angol katonák
azonban viszaverték őket, amire az angol ka-
tonák és a muzulmán lakosok tüzelni kezdtek
egymásra. Egy üzlet kigyuladt. Egy angol
hajó tizenöt gránátot dobott a városba mi-
nek következtében több ház rövid idö alatt
lángokban állott. Az angol, német és amerikai
konzulátusok épületei leégtek, A levéltárakat
megmentették. A kormányzó egy század török
katonával mellékutakon megmentette az angol
ezredest és néhány tengerészkatóiiát, akik az
adóhivatalban voltak. Az ezredes és a konzu-
lok jelenleg a hadihajókon vannak. A török
csapatok minden erejüket a nyugalom helyre-
állitására és a tüz eloltására fordították.

Másik hivatalos jelentés szerint a zavar-
gások abból keletkeztek, hogy a török hiva-
talnokokat az adóhivatalból eltávolitották.
Egyik kandiai konzul jelentése szerint az ot-
tani zavargások alkalmával hatvan a n g o l
t e n g e r é s z k a t o n a e l e s e t t és két-
száz katona és basibozuk részink elesett, ré-
szint pedig megsebesült. A keresztényeket a
hajókra szállitották. A tüz által okozott kárt
felbecsülhetetlennek mondják. Jelenleg tiz ha-
dihajó áll Kandia eiőtt.

London, szeptember 8.
A „Times" jelenti Kandiából tegnapi ke-

lettel:
Az elesettek között van Haldane had-

nagy. Egy másik hadnagy megsebesült. A
keresztények nagy része a legnagyobb vesze-
delemben forog. Hir szerint e z e r k e r e s z -
t é n y k ö z ü l c s a k k é t s z á z ö t v e n
m e n e k ü l t m e g . — Hét hadihajó a
kandiai révben horgonyoz. A tengerészcsapa-
tok partraszálíitását nagyon megnehezíti a ten-
ger háborgása. A török csapatok vonakodtak
az angol csapatokat támogatni, amelyek cse-
kély számuknál fogva csakhamar, leverettek. A
mohamedánok fosztogatják Kandiát. A keresz-
tény felkelők a katonai kordon körül gyüle-
keznek.

A "Tímes"-nak egy ujabb távirata jelenti;
Menekülők, akik kőzül sokan sebesülve

érkeztek a „Camperdown", angol hadihajóra, a
mohamedánok által elkövetett mészárlásról
hoztak hirt.

A „Standard"-nak jelentik Kandiából tegnapi
kelettel:

Egy 350 főnyi olasz és franczia csapat
kikötött a török külső őrjáraton kivüli területen
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és Kandiába készül indulni. A "Camperdown"
is tengerész katonákat szállitott partra.

Páris, szeptember 8.
A "Havas-ügynökség"-nek jelenítik Athenből :
Krétából az a hir érkezett, hogy a föl-

kelök végrehajtó bizottsága felkérte a tenger-
nagyokat a nemzetgyük-s össseM^rására. A
nemzetközi e-apátok Kandiába érkeziek. A
várost. ahol a helyzet még mindig igen
komo!y, egy zászlóalj bersagüeri és egy
erős franczia csapat tartja az angolokkal
gyüttesen megszállva. A káneai és a szfákiai

területekben a keresztények fölfegyverkeztek,
hogy a kandiai keresztények segélyére siesse-
nek. A tengernagyok elhatározták, hogy a
basi-bozukok lefegyverzését és a zavargások-
ban bünös fökolomposok kiadatásál fogják kö-
vetelni.

Kandiából már nem érkeznek ide hirek,
mert az angolok az atheni telegráf-drótot le-
foglalták London számára.

Kandia, szeptember 8.
A nemzetközi csapatok Ideérkeztek és

minden baj nélkül megszállották az erödit-
vényeket. A mult éjjel ismét tüz ütött ki, amely
három házat hamvasztott el. A török csapatok
megvédelmezik ugyan a hozzájuk menekült
keresztények életét, de azért semmit sem
tesznek, hogy megakadályozzák a keresz-
tények lakásaiba való betörést, a gyujto-
gatást és rablást. A fosztogatás a város egyes
részeiben egész reggelig tartott s csak most
szünt meg, midőn a török hatóságok kezde-
nek erélyesen fellépni. A zavargások áldoza-
tainak száma kétszázra rug. Valamennyi kon-
zul távol van innen, kivéve a franczia alkon-
zult, aki Olaszországot is képviseli,

A revizió előtt.

Még nem történt meg a döntés, s a
franczia lapok — mindegyik a pártállása sze-
rint — egyelöre csak jósolgatnak, hogy lesz-e
revizió vagy nem. Egyik-másik ujság még az
uj hadügyminiszter, Zurlinden generális, legtit-
kosabb gondolatait is közli. hogy csak a maga
álláspontjához bizonyitékot adjon. Az általános
meggyőződés azonban az, hogy rövid időn
meg lesz a revizió.

Mai távirataink egyébként a következök:

A revizió ellen és mellett.
Páris, szeptember 8.

A „Jour" arról biztosit, hogy Zurlinden
tábornok hadügyminiszter ma este befejezi a
Dreyfus-ügy iratainak tanulmányozását és erről
az igazságügy miniszternek azonnal jelentést
tesz hosszabb átirat kiséretébens amelyben
Dreyfus b ű n ö s s é g é r ő l v a l ó m e g -
g y ő z ő d é s é n e k ad kifejezést és bizo-
nyos fentartásokat tesz a revizió megtartásá-
nak módjára nézve.

A "Libre Parole" azt állitja, hogy Zur-
linden tábornok inkább beadja lemondását,
semhogy a Dreyfus-pör ujrafelvételébe bele-
egyezzek.

A „ Rappel" ellenben azt irja, hogy a
hadügyminiszter, mint valamennyi miniszter-
társa, erösen el van tökélve, a pört meg-
ujitani.

Több lap arról értesül, hogy a legutóbbi
minisztertanács egyhangulag elhatározta, hogy
a parlamentet néhány képviselö kérelme da-
csara sem hivja össze.

Esterházy szökése.
Páris, szeptember 8.

Most már a biróságok is foglalkoznak
Esterházyval. Martin rendőrbiró még hétfőn
meg akarta idéztetni Esterházyt, mert Ester-
házy Keresztély ujabb bizonyitékok alapján
ismét feljelentést tett ellene. Persze a rendőr-
biztos küldöncze n e m t a l á l t a o t t h o n
az őrnagyot t és ennek következtében Ester-
házy kedden nem is jelent meg a rendőrség-
nél, pedig az idézés e r r e a n a p r a
s z ó l t Ehelyett azonban kapott a rend-
örség egy levelet. melyben azt irja Ester-
házy őrnagy, hogy mindaddig nem fog megje-
lenni semmiféle biróság előtt, amig vissza nem.

adják neki azokat a levelüket és okiratokat,
amelyeket Bertulus vizsgálóbiró nála lefoglalt.
A rendőrség Esterházinak a levelét elküldte az
állami főügyészhez. aki azonnal kiadta azt a
parancsot. h o g y E s t e r h á z y e 1 ö v e -
zettessék. Ez események után egész Fá-
ris kiváncsi arra, hogy Esterházy a biróságok
részére is eltünt-e a föld szinéröl.

Páris, szeptember S.
A lapok legnagyobb része valótlannak

jelenti ki az Esterházy szökéséről elterjedt hirt.

Piquard szabadonbocsátása.
Páris, szeptember 8.

Piquard-t még nem bocsátották szabadon.
A biróság törvényes formát keres, amelynek
betartásával ki lehet őt ereszteni a fogságból,
anélkül, hogy Piquardnak kérvényt kellene be-
adnia e végett. Piquard ugyanis vonakodik
kérvényt irni, amelyben szabadonbocsátásáért
esedezzék, ő s e m m i f é l e k e g y e t n e m
kér. Laborinak kijelentette, hogy elégtételt
követel és ez nem egyéb, mint az, hogy birói
itélet alapján és kérvény nélkül bocsássák
szabadon.

Páris, szeptember 8.
Labori ügyvéd arra kérte a főügyészt,

hogy Piquardot helyezze ideiglenesen szabad-
lábra. A íöügyész válasza még ismeretlen.

TÁVIRATOK.
A német császár felköszöntője.

Porta-Westphalica, szeptember 8. A diszebé-
den Oheimb elnök a tartományi képviselet nevében
megköszönte a német császári párnak, hogy meg-
jelent a tartományban. Vilmos császár erre pohár-
köszöntőt mondott, amelyben igy szólt:

"Hálás vagyok, hogy a tartomány elis-
mert, hogy kormányom fáradozásai nem vol-
tak hiábavalók és remélem, hogy sikerülni fog
a mezőgazdaság számára is olyan kilátást
nyitnom, hogy önök nyugodtan nézhetnek a
jövö elé és hogy a haza termelésének minden
nagy ága egyenlő mértékben támogatja a má-
sikat és biztosítja az egész termelés folytonos
nagyságát és fejlődését. De ezt csak ugy ér-
hetjük el, ha a b é k e o l t a l m a a l a t t
biztonságban, nyugodtan, zavartalanul mun-
kálkodva, fejlődünk, amire inteni látszik ben-
nünket az ítt, fölöttünk álló nagy császárnak
kinyujtott keze. De a békét mi sem biztositja
jobban, mint egy edzett h a r c z r a k é s z
n é m e t h a d s e r e g , amelyet most cso-
dálhatunk egyesrészeiben s a mely felett örül-
hetünk. Adja isten, hogy mindenkor gondos-
kodhassunk a világ békéjéről ezzel a mindig
kész {,schneidig") és jókarban levö fegyverrel.
Altkor azután a vesztfáliai földmives is nyugod-
tan: hajthatja álomra fejét. A vesztfáliai tarto-
mány jólétére emelem és ürítem poharamat.
Éljen soká!"

Hollandia ünnepe,
Amsterdam, szeptember 8. Az oránia-nas-

saui kiállitás hét termet tölt be. A kiállitás arcz-
képeket, pastelleket és az orániai házra vonatkozó
emléktárgyakat tartalmaz. A kiállitott tárgyak a ki-
rálynő, anya-királyné, a német császár, az
orosz czár és az angol királynő tulajdonai.
A képek között vannak a királynő őseinek
arczkképei. A királynők meglátogatták a holland
nemzeti viseletek és a gyarmati viseletek külön
kiállitását is a városi muzeumban. Ebben a kiálli-
tástban a királynő európai és Európán kivül
lakó alattvalóinak viseletei 172 számot foglalnak
el. A kiállításba menet a nagyszámu közönség lel-
kes ovácziókban részesitette a királynőket.

Amsterdam, szeptember S. Vilma királynő és
az anyakirályné ma délelőtt a szász-vreimari nagyher-
czeg. Wied herczeg és neje kiséretében meglátogat-
ták a Rembrandt- és az oránia-nassaui kiállitást.
A királynőket a kiállításokon az egyes bizottságok
fogadták, beszédeket nem mondottak. A képek
közül különösen említésre méltó az "Éjjeli őrjárat"
és a "Staalmeesters", mindkettő az amsterdami

tulajdona.

HIREK.
Királyvárás a Szepességben.

Lőcse, szeptember 8.

Ö felsége és a főherczegek fogadására már
megtörtónt minden előkészület.

A király és kisérete, valamint a hadvezetőség
egy része a megye székházában fog lakni. Ő fel-
sége a főispán első emeleti lakását foglalja el,
mely egy előszoba, fogadó-, dolgozó- és hálószobá-
ból áll. Első főhadsegéde, Paar Ede szintén
az első emeleten, az alispán lakásában száll meg,
mely lakrészt ö felségének lakosztályától a kül-
döttségek fogadására szolgáló nagy diszterem vá-
lasztja el. Ugyancsak az első emeleten, a folyosó
tulsó oldalán, a kis terem és a közigazgatási hi-
vatal helyiségei König udvari tanácsos részére van-
nak berendezve. A második emeleten a megyei
főjegyző lakásában Bolfras Artur második főhad-
segéd fog lakni; ugyancsak a második emeleten a
törvényszék hivatalos helyiségeit Moltke gróf német
és Di Nuva olasz katonai attachék foglalják el.

A földszinti lakások Beck báró vezérkari
fönök, Schumna János és Kolozsvári Dezsö ezrede-
sek, továbbá Kurmanek Herman alezredes cs
Schuschnigg őrnagy Gilbert számára vannak fentartva.

A még fenmaradt lakrészekben az udvar kí-
séretéhez tartozó személyzetet helyezik el. Össze-
sen százhét személy lakik a megyeházán.

A hadvezetőség egyik része a tőszomszédság-
ban lévő báró Ripperda-féleházban lesz, az udvari
távirda ugyancsak a megyeház közvetlen szom-
szédságában a Gruber-féle házban kapott helyet.

József főherczeg a katholikus plébániában
száll meg, adlátusa, Forinyák Gyula, a Kossuth-ut-
czában, Windischgraetz herczeg, báró Waldstätten,
báró Rainländer és báró Albori Jenő táborszerna-
gyök, továbbá Kropatsek Alfréd és Fleck Hugó al-
tábornagyok részint a köztéren, részint a Kossuth-
utczában vannak elszállásolva.

A miniszterek kőzül: Krieghammer közös
hadügyminiszter Wawra ezredeshez, Fejérváry Géza
báró honvédelmi miniszter Scholcz müszaki tanár
csoshoz, Perczel belügyminiszter Engelmayer Jó-
zsef országgyülési képviselőhöz száll. Bánffy báró
miniszterelnök idejövetele nem bizonyos.

Lüdgendorff báró udvari biztos, Röhrich ud-
vari pénztáros és Schebeck udvari épitész-segéd
valamint a gazdasági intézőség és az udvari ház-
tartáshoz tartozó személyzet a felsöbb leányiskola
termeiben vannak elhelyezve. A tábori csendőrség
és az élelmezési osztály a katholikus iskolában, az
udvari világító kamara a tüzoltó szertárban, az
udvari konyha a felsőbb leányiskola földszinti he-
lyiségeiben van. Ettől északra, a sétatéren ,van föl-
állítva az udvari étkező-sátor.

Lüdgendorff báró és Schebeck tegnap érkeztek
ide Buziásról. Az elvégzett munkálatokat szemügyre
vették és holnap már utnak indítják Bécsből és
Buziásról az udvari gazdasági vonatokat. 10-én
érkezik ide Nepalleck, az udvari szertárnoki mesteri
hivatal fogalmazója, Röhrich udvari pénztárossal,
továbbá ő felsége katonai irodája és a testőrség
egy zászlóalja. A tábori posta már 10-én kezdj
meg müködését, mig Kassán a pályaudvaron a
hadtest részére a tábori posta már e hónap eleje
óta müködik. Ezenkivül Poprádon posta-kirendelt-
ség lesz. A kassa-oderbergi vasut a lőcsei pálya-
udvaron tartalékvágányt fektetett, a 'málna részére
ideiglenes raktárt állitott, az udvar, részére disz-
fogadó sátort létesitett és az egész, pályaudvart,
valamint annak környékét földiszitette. Diadalkapuk
és zászlós árboczok emelkednek ott. A vasut igaz-
gatósága megrendelt Aggházy Gyula festőművész-
nél egy képet, amely a Magas-Tátrát; ábrázolja és
melyet ő felségének tátrai kirándulása alkalmára a
poprád-felkai vasuti állomás udvari várótermében
helyeznek el. A kép öt méter széles és három
méter hosszu.

Mind a három Tátrafüreden, valamint a csor-
bai-tónál a szezon előhaladottsága daczára még
nagy élénkség uralkodik és mindenfelé erősen ké-
szülnek a király fogadására.
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Mostbelépő uj előfizetőinknek kivánságukra
szívesen megküldjük érdekfeszitő regényünk

B A B E L
írta : Augustin Filon

eddig megjelent foiytatásait.
Ezenkivül uj elfőizetőínknek is már igényük

van MIKSZÁTH KÁLMÁN
KATÁNGHY- NAPTÁRÁRA

melyben nagyságos Katánghy Menyhért országgyü-
lési képviselö ur pompás ötletével mulattatja az
olvasót. Ezt a naptárt, mely diszes kiállitásban
karácsonykor fog megjelenni, d i j t a l a n u l küld-
jük szét k i z á r ó l a g o s a n az „Országos Hir-
lap" előfizetőinek.

Lapunk mai száma, 10 oldal.

— A királyné Mont de Cauxban. A
királyné ö felsége, mint annak idején megir-
tuk, a jó eredménynyel végződött nenheimi
kura után Mont de Cauxba utazott. Mont de
Caux a Montreux és Verage patakok közt levö
hegycsoportnak egyik csucsa, ezerszáz méter
magasan a tenger szine és hétszázhuszonöt
méter magasságban a genfi tó tükre fölött.
Szebbnél szebb szerpentinutak vezetnek fől
a hegy csúcsára, ahol a királyné ő felsége
szállása, a néhány év előtt épült pompás ho-
tel áll. Jó két óráig tart,, mig a szapora lé-
pést kitartó hegyi lovak fölmásznak ide, a
Terriet-Glion és Glion-Rocher de Naye göz-
sikló azonban huszonöt perez alatt röpíti fől
a kényelmes turistákat. Mont de Cauxból föl-
séges kilátás esik a Rhone-völgyre a Wallis
hegycsoportra, a Szavojai Alpokra és a genfi-tó
természeti szépségekben gazdag partmentí váro-
sainak nagyrészére. Mióta a kétezerötven
méter magasságig járó Glion-Rocher de Naye
sikló elkészült, azóta a Caux hegycsucsának
élete hihetetlen módon föllendült. A királyné,
aki itt is szokott inkognitó-neve, Hohenembs.
grófnő néven jegyezte be magát a vendég-
könyvbe, rendkivül jól érzi magát. Kisebb ki-
séretével a szálló elsö emeletét lakja, igen
korán kel föl és mindjárt a kora reggeli órák-
ban nagyobb sétákat tesz. Szépen és hiven
jellemzi Erzsébet királynénak Felséges férjéhez
való szeretetét az a telegramm, amelyet Cauxba
való megérkezésekor küldött neki s amelyben
többek közt azt irja, hogy rendkivil sajnálja,
hogy a király nem élvezheti vele együtt a
cauxi nyogalmat és a természet lélekemelő
szépségeit

— Személyi hirek. Wlassícs Gyula dr.
vallás- és közoktatásügyi miniszter neje gyerme-
keivel együtt, több napot a siófoki balatoni fürdőn
töltött. .— Ugyancsak Siófokom időzött Graensen-
stein Béla pénzügyminisztter államtitkár is. — Fe-
jérváry Géza báró honvédelmi miniszter és Wlas-
sics Gyula dr. közoktaiásögyi ma ma Buda-
pestre érkeztek,

— A király Bécsben. Ő felsége ma reggel a
délmagyarországi hadgyakorlatokról visszaérkezett
Bácsbe.

— Horvát Boldizsár betegsége. Horvát
boldizsár állapota egyre aggasztó. Az éjszakát
meglehetösen nyugodtan töltötte, de ezért reggelre
kelive nem lett jobban. A gyöngeség mindegyre
fokozódik, noha az orvosak mindentt elkövetnek
annak ellensulyozására, az orrosok és hozzétar-
tozói a legrosszabtól tartanak.

— Küldöttség József Ágost föherczegnél.
Körmend városa diszes uj honvédségi laktanyát
épitett. A kaszárnyát, amely 150.000 forintot meg-
haladó költséggel épült, a mult hónapban adták át
rendeltetésének. A város József Ágost főherczeget
kérte fel arra, hogy fogadná el az uj honvédségi
laktanya védnökségét és engedné meg, hogy a
laktanya az ő nevét viselje. Ezért tisztelgett ma a
főherczegnél Körmend városának küldöttsége, mely-
nek tagjai Babos István ügyvéd. Gergö Samu dr
nyugalmazott törzsorvos, Molnár István uradalmi
felügyelő, Fülöp József lelkész, Rosenhaum Zsig-
mond kereskedő és Kluge Pál festő körmendi la-
kosok voltak. A főherczeg a küldöttséget nagyon
szivélyesen fogadta, az uj laktanya védnökségét
elfogadta és megígérte, hogy Körmend városát
nemsokára meglátogatja.

Utazás egy professzor körül. Az egyik
klerikális ujság ujabban hevesen támadja Ballag
Aladár egyetemi lanárt, főként azért, mert a kitünő
professor világtörténetet ad elö, nem pedig római
egyháztörténetet. E két tudományszak közt ugyanis
sok és nagy ellentétek vannak (gondoljunk csak a
pápákra meg a reformáczióra), de erröl persze nem
tehet Bailagi Aladár. Ő azon a katedrán müködik
amelyre kinevezték és egyháztörténetet mindaddig
nem adhat elö, amig ez a katedra Rapaics Raj-
munddai van betöltve. Az illető klerikális ujság
mindazonáltal ilyenforma követeléseket támaszt és
irt is E dologról már fagy három-négy czikket.
Ezekben a czikkekben egy a tudományos világban
meglehetösen ismeretlen ujságiró a professzor elő-
adását nem komolynak és nem tudományos"-nak
nevezi, amiből látható, hogy az egész kampány-
ban sok a mulatságos vonás. A dolognak most
folytatása van, amennyiben tegnap meg a profesz-
szor v é d e l m é r e irt egy rövid brosürát az
egyik hallgatója. Az illető klerikális ujság lojali-
san tudomást is vesz erről a röpiratról és tartal-
mai ma ismerteti is, csak épen a röpirat mottóját
nem idézi. Az pedig a következő két strófából áll :

Erkenne sie, die Wortverdreher,
Es sind die alten Pharisäer,
Die jetzt dein Lob im Munde tragen,
Sie würden dich ans Kreuze schlagen,
O Lickt der Seelen Jesus Christus !

0 Herr erscheine zum Grerichte,
Und mach das Lügenvolk zu nichte !
Vertreíb die Schänder deiner Hallen,
Lass über sie die Geissel knallen,
Du streager Richter Jesus Christus!

Stefan Rónai : Unter dem Kreuz.
A tőbbszőr emlitett klerikális ujság ezt a

verset bizonyosan azért nem czitálta, mert a köl-
tőt nem ismeri. Pedig a vers irója egyházi férfiu
volt; R ó n a i István, kalocsai székesegyházi czim-
zetes kanonok és priglevicza-szent-iváni (Bács-
megye) plébános. Öt év elött halt meg és életében
sok szép verset irt a farizeusokról. Az "Unter dem
Kreuz" czimü magyarra is le van fordítva, de a
forditóját nem tüntették ki a pápai szent Gergely-
renddel.

— B i s m a r c k mauzóleuma. Hamburgból
táviratozza tudósitónk: A "Hamburger Nach-
richten" az t irja, hogy a Bismarck-mauzo-
leumnak alapozási munkálataival már elkészül-
tek. A mauzoleum hoszsza 27 méter. Lesz
benne egy fő- és egy melléksirbolt. A sírbolt
fekvése festői szép. Az építkezés az ösz végére
meglesz és akkor majd el fogják temetni Bis-
marck herczeget.

— A legolcsóbb gimnázium. Fogarason a
napokban nyilt meg a gimnázium, melynek nyolcz

osztályát fokozatosan nyolcz év alatt fogja felálli-
tani a közoktatásügyi miniszter, kinek ezt a tényét
örömmel lehet konstatálni, mert Fogarasi, az ország
egyik legegészségesebb helyét a fenséges levegőjű
havasok alján, ahol azonfelül olyan olcsóság van
még most is, mint aminő Magyarországon volt még
ötven év elött, mintegy maga a természet praedes-
tenálja muzsafiak birodalmának. A beiratások már
megkezdődtek az elsö osztályba s mindjárt első
intradának közel kilenczven kis diák iratkozott be.
Jele, hogy nagyon kellett ide a gimnázium. A vá-
ros szembetűnően megélénkült a sok boglyos fe-
jektöl, s virgoncz, ficzkándozó fiuktól, amiben nagy
öröme telik a városatyáknak is, mert amit a ma-
gok kedvéért nem tettek, 200 kutat kezdenek
furatai, hogy egészséges, jó vizük legyen a kis
diákoknak.

— Zsugoriné asszony hagyatéka. Berlini tu-
dositónk irja: Szeptember 2-án kisérték ki a teme-
tőbe rokonaí özvegy Silbernét, két berlini nagy

bérház tulajdonosnőjét. A rokonoknak az volt elsö
dolguk, hogy az elhunyt lakását szemügyre vegyék.
Az özvegy életében ugyanis ez lehetetlen volt,
mert az öreg asszony senkit sem eresztett magához,
mert félt, hogy meglopják. A cselédjének sem engedte

soha, hogy lakásába belépjen. Leirhatatlan
szenny volt a szobában mindenütt. Az ablaküve-
gek egészen feketék voltak. Az ágy, a falak mind
vastag szennytől ellepve. Az özvegy saját ruháza-
tára sem költött. Ruhái a felismerhetetlenségig

piszkosak voltak. Amint a rokonok a lakásban ku-

tatni kezdtek, a falba rejtett tüzmentes vasszek-
rényre akadtak, melynek ajtaját egy ócska
kép rejtette el. Lakatossal nyittatták ki a kis szek-
rényt, amelyben arany- és papírpénz volt felhal-
mozva. A szekrényben egy ócska fadobozban hat-
ezer forint értékü gyémánt-ékszereket találtak.
Szerte a bútorokban elrejtve is tekintélyes össze-
geket találtak a rokonok, kiknek azonban semmi
hasznuk sincs a nagy hagyatékból, mert az özvegy
Berlin városának hagyta vagyonát, azzal a kikö-
téssel, hogy százhuszonhatezer márkát jótékony-
czélra fordítsanak. Tizennyolczezer márkát ápolóira
hagyott.

— A buziási hadgyakorlatok. Buziásról táv-
iratozzák : Ma reggeli nyolcz órakor kezdődött meg
a királyi sátorban, Beck báró táborszernagy, a ve-
zérkar főnökének vezetése alatt, a Délmagyarorszá-
gon lefolyt hadgyakorlatok felett valo értekezlet.
Ezen az értekezleten, amely féltizenegy óráig tar-
tott és amelyen a hadgyakorlatok minden egyes
részletét behatóan megvitatták, jelenvolt a két had-
testparancsnok vezérkarával, a két hadtest vala-
mennyi tábornoka és vezérkari tisztje, valamennyi
döntnök, a hadgyakorlatok fővezetőségének tisztjei.
Végül Beck báró megemlékezett ő felsége meleg
dicséretéről és ez alkalomból kifejezte szerencse-
kivánatait a két hadtestparancsok elött. A had-
gyakorlatok fővezetősége délben Lőcsére utazott a
szepesi hadgyakorlatokra.

— Svieking utódja Bécsben. Még bizonyára
élénk emlékezetében lesz mindenkinek, micsoda
kellemetlenségeket szerzett magának Ischlben
Svieking hollandi zongorista, mert nem vette le a
kalapját a halotti szentséget vivő pap előtt. Ma
Bécsben ehhez hasonló eset történt, amely ezuttal
is ugy végződött, hogy az eset hősét elfogták, de
legalább neve és lakása bemondása után szabadon
bocsátották. A mai ünnep alkalmából ugyanis a
Péter-templomtól a Szent-Háromságszoborhoz kör-
menet vonult a Graben felé. A Grabenen Jaksicz
Alfonz postatiszt nem vette le a kalapját, amikor a
menettel találkozott. Erre egynéhányan meglehetősen
durván rászóltak és mikor ő még sem akarta le-
venni a kalapját, nagy lármásán, a körmenetben
résztvevő egynehány egyén rendőrt hivatott, aki a
a postatisztet a rendőrségre bekisérte. Onnét amint
már emlitettük, rövid tartózkodás után szabadon
bocsátották. Az osztrák büntetőtörvény 303. §-a
értelmében ugyanis az, aki valamely törvényileg
elismert egyháznak vagy vallásnak nem adja meg
a kellő tiszteletet, büntetendő cselekményt követ
el. E szakasz alapján az állami ügyész vádat fog
emelni Jaksicz postatiszt ellen.

— Kézfogó. Békés Lajos debreczeni divat-
kereskedö eljegyezte özvegy Mandel Jakabné leányát,
Margitot, Debreczenben.

— Az uj közlekedési muzeum. Az ezredévi
kiállitás állandó épületei közül fenmaradt a Her-
mina-uton a közlekedési pavillon, amelyet a ke-
reskedelmi miniszter rendeletéből közlekedési mu-
zeumnak rendezlek be. Az uj muzeum, mely sza-
poritani fogja a fővárosnak tanulságos látnivalóit,
már teljesen készen van. Megnyitását mára tüzték
ki, mivel azonban Dániel Ernő kereskedelmi mi-
niszter jelenleg nincs Budapesten,; az ünnepélyes
megnyitást elhalasztották.

— Alagut a Gibraltár-szoros alatt.
Berlier franczia mérnök, aki már két alagutat
épitett a Szajna alatt, most a gibraltári szo-
rost is át akarja fúrni. Az uj, alagut — terv
szerint — negyvenegy kilométer . hosszu lesz,
négyszáz méter mélyen a tenger szine alatt
és mindössze 225,000.000 frankba fog kerülni.
Az építkezés hét esztendeig tart.

— Nagy tüzek. Genfből táviratozzák, hogy
a Chazbresben, a Rhone-folyó, partján levő
városi villamostelepen tegnap este háromnegyed
tizenegykor egy vezetékből tüz támadt, mely
a százötven méter hosszu házcsoportot egyszerre
lángba borította. A tüz elpusztitotta az összes gé-
peket, minek következtében a genfi kantonnak
mindazon helyei, amelyek csak villamossággal van-
nak világítva, egy pillanat alatt elsötétültek, mert
a leégett telep az egész kantonnak villamos köz-
pontja volt. Az elsötétülésen kivül még az a baj is
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történt, hogy a villamos üzemre berendezett gyá-
rakban megszünt a hajtóerő. A telepet l896-ban
építették ötmillió forint költséggel.

Oroszországban, a Lonmsa kormányzóságban
fekvö Mazov város, teljesen leégett Valamennyi
nyilvános épület hamuvá égett. Hét ember is áldo-
zatul esett a tüznek, miközben holmijukat akarták,
kimenteni. 3000 család hajléktalan lett.

Barczelonai táviratok szerint Garralda navar-
ra falu teljesen leégett. Nyolczvan. ház pusztult el,
négyszáz ember lett hajléktalan. Az Ebro, a Quadal-
quivir, a Quadiana és a Tajo kiszáradtak. Spanvol-
országban mindenütt rengeteg károkat okoz a szá-
razság. Gyárak és malmok nem. dolgozhatnak.

— Esküvők. Jószási és jószáshegyi Purgly
László tartalékos huszárhadnagy 24-ikén a szegedi
református templomban örök frigyre lép Janky
Margittal, bulcsi Janky Lajos nyugalmazott altábor-
nagy leányával. — Sántha Antal, a Nemzeti Szin-
ház nyugalmazott művésze és jelenleg főpénztárosa
a napokban esküdött örök hüséget Plesz Teréz
urhölgynek.

— Az okányí számüzött. Tragikomikus ese-
tet ír le debreczeni levelezönk. Néhány nap előtt
közölték a lapok, hogy Gonda László asztalos, né-
pes család fentartója, lakóhelyéről, Okányról, el-
tünt, mivel a hajaszáláig el volt adósodra s a
hitelezők kiméletlenek voltak. Az eltünt ember csa-
ládja kétségbeesetten kerestette az elkeseredett
asztalost s az elöljáróság még a Kőröst is átku-
tatta. A hatodik napon aztán vázzá soványodva,
egyszerre csak betoppan a siró családhoz az el-
tünt ember:

— Adjatok egy pipa dohányt, mert mindjárt
meghalok.

Ez volt az elsö szava. Gonda hatodfél napig
a padláson volt elbujva. Étlen-szomjan kuporodott
a zsindely-fedélzet alatt, a pókhálós, sötét sarok-
ban. Egy csomó dohányt vitt fől s addig csak
türte a sanyaruságot, mig szivnivalója volt, de
mikor üresen maradt a pipa, az öngyilkosnak vélt
ember, aki majdnem hat napig a padláson hall-
gatta családja kétségbeesett sírását, alázatosan
csak előmászott, esdeklően könyörögvén;

— Adjatok egy pipa dohányt, mert mindjárt
meghalok.

— Protestáns napilap. Debreczenből irja tu-
dósitónk, hogy ma a református egyházkerületi
értekezleten szóba került egy protestáns napilap
alapítása. Az uj lap Budapesten jelennék meg. A
tárgyhoz hozzászólottak Zoványi Jenö, Bartha Mór,
Imre József és Nagy Zsigmond. Az ügy tanulmá-
nyozására bizottságot küldtek ki.

— Egy fiatal asszony balesete. Dr. Mariska
György debreczeni ügyvéd huszonkét éves szép fe-
leségét — mint tudósitónk táviratozza — ma dél-
után végzetes baleset érte. Mariskáné 6 órakor az
ebédlő asztalán gyermekeinek uzsonnát készitett
egy gyorsfűzőn. A szesz kifogyott a főzőből és a
fiatal asszony a spiritoszos üvegből utána akart
önteni. Az égő folyadék azonban fellobbantotta az
üveg tartalmát. A szerencsétlen fiatal asszony ru-
háját a tüz minden oldalról ellepte. Körülötte a
padlón hatalmas lángokban égett az elömlött szesz.

— Segitség ! Megégek!
E velötrázó sikoltással futkosott a fiatal

asszony lángoló ruháival a szobában. A közeli iro-
dában dolgozó férje és segéde, Brozík Ferencz,
hallották meg először a segélykiáltásokat. Bero-
hantak a szerencsétlen asszonyhoz és oltani kezd-
ték az égö ruhát. Segitségükre sietést Kovács Róza
cselédleány is. Mindhárman sulyos égési sebeket
szenvedtek az oltásnál. A fiatal, viruló szépségü
asszony balesete városszerte óriásí részvétet keltett.
Állapota rendkivül aggasztó. Mariskáék ezelőtt ne-
hány nappal érkeztek hasa külföldi utjokból.

— A világ legnagyobb czirkusza. Barnum, a
humbug nagymestere meghalt, de szelleme átszál-
lott vejére, Baleyre, aki szintén jól ért hozzá, hogy
hogyan kell ütni a reklám nagydobját. Nemrég
Londonban járt amerikai óriás-cirkuszával, az
Olympya-val, minthogy a hegy nem jött Moha-
medhez, azaz mivel a vidék egyszerü emberei nem
jöhettek mind Londonba, Baley fölszedte sátorfáját
és ő ment a vidéke vendégszerepelni. Április óta

járja be Angliát egész óriás társulatával Egyik
városból a másikba utazik a saját vasuti kocsijai-
ban, melyek az emberi csudákon kivül sok sza
gyönyörü paripát s ezenkivül egy egész állatsereg-
ietet és az összes kellékeket szállitják. Nemrég
Baley füléhez is eljutott az a híresztelés, hogy tár-
sulata több részre oszlott. Az élelmes czirkusz-
direktor erre tízezer font sterling jutalmat tüzött
ki annak, aki a hir eredeti terjesztőit kinyomozza.
Annyi bizonyos, hogy ez kitünö reklám volt méltó
öreg Barnum nevéhez. A hét elején a trupp Bris-
tolba érkezett és ott négy napon át naponkint két-
két előadást tartott; pénteken Weymouthba láto-
gatott el, ahol szintén két előadást tartott. Tegnap
már Bournemouthban mutatkoztak odaérkezésének
jelei, tudniillik azok az óriási széna- és szalma-
rakások, melyeket az "Eastcommon"-on, a rég
városi legelőn halmoztak fel. Hetven vasuti kocsi
szállította az éjszaka csendjében a sok száz sze-
mélyből álló társulatot az állatokkal és felszerelés-
sel együtt Weymouthból Walde tengeri fürdőbe.
Korán reggel érkeztek meg a yankeek s nyomban
hozzáláttak a sátrak felállításához; hét órára már
készen állt mind a harmincz, vagy talán még több
sátor, melyekben a társulat ideiglenes tanyáját
felütötte. Két sátorban a remek paripákat helyez-
ték- el, egy másikban az állatseregietet, húsznál
több elefántot és a tizenöt tevét és külön
sátorba került a hatvan állatszállító kocsi is.
Egyik sátorban a reggelit főzték, ennek kör-
nyékét étvágygerjesztő illat töltötte be. Egy
másik sátor öltözőül szolgált. A sátorvárost nagy
tömeg kiváncsi lepte el, akiket a rendőröknek kel-
lett onnan eltávolitani. Alig két óra alatt fölállitot-
ták azt az óriási sátort, melyben tizenötezer néző
számára volt hely. Kilencz órakor egy menet vo-
nult végig a városon számtalan lóval, négy kocsi-
val és négy zenekarral, az egyik zenekar kocsijába
negyven ló volt fogva; az oroszlánokat, tigriseket,
párduczokat és más vadállatokat aranyozott és
pirosra festett ketreczekben hordozták körül és
lovasok, kosztümökbe és mindenféle viseletbe öltö-
zött nők, heroldok, fullajtárok és jockeyk szágul-
dottak végig az utczákon. A délutáni előadásra
több mint tízezer jegy kelt el. A czirkusz-mutat-
ványok elsőranguak e nemben és különösén emlí-
tésre méltó, hogy a müvészek tulnyomó része nő.
Vannak köztük női lovászok is, nem emlitve a női
kötéltánczosokat és más efféle már megszokott női
müvészeket. .

— A szerviták kiskáptalanja. A szervita rend
a napokban tartotta meg Bécsben kiskáptaláni gyü-
lését, amelyen a budapesti belvárosi rendházat
P . Prichta Salenius rendtartományi titkár képvi-
selte. A négy napig tartó gyülésen, melyről csak
két nap előtt tért vissza P. Prichta, megvizsgálták
a rend gazdasági ügyeit és a személyzeti változá-
sokat is elrendezték. A budapesti rendházban
semmi változást nem tett a káptalani gyülés. Uj
zárdafőnököt is egyedül csak a kutusteini kolostor
kapott. A nagy káptalani gyülést a jövő évben
tartja meg a rend.

— Égő holttest. A galicziai Zloczowból táv-
iratozzák : A vasuti sinek közelében Paukiewicz
Vasil idevaló korcsmárosnak lángoló holttestére
akadtak. Paukiewicz kebelén mély szurási seb volt
s gyilkosai ezenkivül petróleummal leöntötték és
igy meggyujtották. Az égő tetemet egy vasuti mun-
kás vette észre. A gyilkosokat eddig nem sikerült
kikutatni.

— A sajtó köréből. A „Felvidéki Szemle"
czimü hetilapot, amely Eperjesen már huszonhárom
év óta megjelenik, idáig Horváth Ödön dr. jog-
akadémiai dekán szerkesztette. Ezután Horváth a
főszerkesztője lesz, mint felelős szerkesztő pedig
Mikler Károly dr. jogakadémiaí tanár fog szere-
pelni. Kiadótulajdonosa Kosch Árpád.

. — Bányászok Pécsett. Ma este nyolcz óra-
kor a magyar bányász- és kohász-egyesület 106
tagja, közöttük az ország több elsőrangu szaktekin-
télye, a holnapi vándorgyűlésre Pécsre érkezett. A
pályaudvaron és végig az egész uton nagy nép-
tömeg várta a vendégeket. A város lobogódiszt öl-
tött. A vendégekhez Majorossy Imre polgármester

intézett üdvözlő beszédet, amelyre Teleki Géza gróf

egyesületi elnök válaszolt. A Duna-társulat nevében
Rücker föbányatanácsos, a pécsi bányák képvisele-
tében Wagner Ottó jelügyelő fogadta az érkezőket,
mig a pécsi polgári daloskör a bányászdalt éne-
kelte. Kilencz óra után ismerkedési estély volt a
vigadóban. Holnap reggel kezdődik a közgyülés,
amelyet az ünnepségek egész sorozata követ. A
közgyülés főczélja az uj bányatörvény előzetes meg-
vitatása.

— Eltünt. Popovits János, egy belgrádi szü-
letésü tizennyolczéves mechanikus, a napokban
távozott Knezits-utczai lakásáról és azóta nem tért
vissza. Miután forgópisztolyát is magával vitte,
hozzátartozói attól félnek, hogy kárt tett magában.

— Kiesett a gyorsvonatból. Szomotor és
Bodrog-Szerdahely állomások között — mint sátor-
alja-ujhelyi tudósitónk táviratozza — a vasuti si-
neken egy harminczöt évesnek látszó, előkelő kül-
sejü ismeretlen utas holttestére bukkantak. Zse-
bében egy Tisza-Ujlakra szóló másodosztályu vas-
uti jegyet, arany órát arany lánczczal és több gyü-
rüt találtak, egyiket 0. N. monogrammal. Az isme-
retlen feje be volt zuzva. Valószinü, hogy a ro-
bogó gyorsvonatból bukott ki. A vizgálatot azonnal
meginditották.

— Halálozások. Pétervárról táviratozzák,
hogy herczeg Obolenszky tábornok, a gárda-
hadtest parancsnoka, a szmolenszki kormányzó-
ságban levő birtokán meghalt. — Egy bécsi táv-
irat jelenti, hogy Catulla Elek, ő felsége a királyné
titkára, 59 éves korában Bécsben meghalt. —
Nagyváradi Novák Gusztávné, született Balogh Anna,
szeptember 7-én hatvan éves korában Budapesten
meghalt.

— Az első czilinder. A czilinder tulajdon-
képen nem egyéb, mint egy megfordított fecske.
Mert a fecske nyarat csinál, mig a czilinder a te-
let hirdeti. A közmondás itt is megáll, mert egy
czilinder még nem csinál telet. A köruton pedig
már sok a czilinder, amiből az következik, hogy
tél van. Mást mond ugyan a kalendárium, de an-
nak már nagyon megrontotta a hitelét Falb Ru-
dolf. Marad hát a czilinder mint időjós. Ha lehet
tyukszemgyürü az órában, miért ne lehetne kalen-
dárium a kalapban? A czilindernek kiegészítője a
kalucsni, mely már a reális valóságot képviseli és
megbízhatóbb a czilindernél vagy fecskénél. A czi-
linder csak Ös-Budavár halálát sejteti, a kalucsni
már követeli a téli kabátot. A czilinder csak jelenti
a telet, a kalucsni már konstatálja. A czilinder
néha téved, mint például az idén, mikor a napsu-
gár malicziózus mosolylyal tánczol még fényes
szőrén. Ha a fecske korán találja jelenteni a nya-
rat, megfagy. Illenék, hogy a czilinder bünhödés-
képen megsüljön. Ez azonban csak a gazdájával
esik meg, aki örül, ha ismerősre akadhat, mert
akkor legalább leveheti a fejéről a kalendáriumot.

— Beugrott a Dunába. Krausz Rudolf inas-
gyerek tegnap a lánczhid alatt a Dunába ugrott,
de szerencsére még élve kimentették. A szegény
fiu azért akarta magát a vizbe ölni, mert gazdája
minden ok nélkül lopással gyanusitotta. Bevitték a
Rókus-kórházba.

— A régi dal. Nagyon szerették egymást;
meg kellett halniok . . . Szauter Kálmán ipolysági
kocsigyártó felesége nehány hét előtt megszökött
a férje egy segédjével, Gál Péterrel. A férj saj-
nálta az elröppent asszonykát és kerestette, söt
maga is utána járt Budapesten, de hiába; az
asszonyt nem találták sehol. Ma akadtak végre
Szauternének és kedvesének holttesteire egy Ipoly-
ság melletti kis forrásnál. Revolverrel vetettek véget
életüknek.

— Anyósok egymás közt. Székács temes-
megyei községben 3-án özvegy Mitrucz Juonné
megölte a nászasszonyát, Dimitria Aurelnét. A vé-
res tettre az adott okot, hogy özvegy Mitruczné
fia megverte a feleségét, aki Dimitríné leánya.
Dimitriné megtudva a dolgot, felkereste Mitrucznét,
követelve, hogy fiát dorgálja meg. Mitruczné arra
a régi közmondásra hivatkozott, hogy: „az asszony
verve jó." Dimitriné annyira dühbe jött erre a fe-
leletre, hogy egy nála levö késsel nászasszonyát
szíven szurta, Mitruczné egy óra mulva belehalt
sebébe. A vérengző asszonyt a csehdőrség letar-
tóztatta.
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— Baleset vagy büntény ? Rejtélyes eset
tartja izgatottságban Bács-Almás lakosságát. A ne-
vezett község kisbirája ugyanis 8-án délután, haza-
felé indulva, az országuton Krahl földbirtokos ko-
csiját találta. A kocsi mellett Krahl tartotta fel-
emelt kezében az ostort, megüvegesedett szemek-
kel reá meredve. Az arramenők segitségével haza-
szállitották, de eszméletét nem nyerte vissza. Az
orvosok állitása szerint a halál minden perczben
beállhat. A kocsis, akivel Krahl a mezőre kiment,
eltünt.

Napirend.
N a p t á r : Péntek, szeptember 9. Római ka-

íliolltais: *Gorgou vL r. — Protestáns: Gorgon.
•— Görög-orosz: (augusztus 2S.} Mozes. — Zsidó:
EIol 23. — ííap kél 5 őrs 14 perczkor, aTSgszik 8 óra
. 7 pereikor. — Hold kél éjjel l I éra. 12 pereikor, nyug-
szik 2 óra 1 perczkor délután.

A miniszterelnök fogaá délátán 4—5-ig.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A föváros magánépitési bizottságának ülése

<L u. 5 órakor az uj városházán.
A képviselőház ülése áéleMti 10 órakor.
Kereskedelmi muzeum a Tárosligeli. igtarcsar-

aokijaü nyitva d. e. 9—12 ig és d. a. 3—6-ig-
Iparmü veszeti társulat MáMEása nyitva d. e.

8—12-ig és 2—5-ig.
Nemzett muzeum: régiségtár, nyitva délelött

9--l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi asziáíy is
fesillag-uíeza 25. sz.) 50 krajczár belépődíj raeüett
toMntíietök meg.

Technologiai iparmuzeum, nyitva 9—l-ig1.
Muzeumi könyvtár nyitva 9"—1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 őr&íg.
•Egyetemi könyvtár nyitva S érátői 12 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka, EsegteMnt-

hető 10—l-ig 50 krajczár belépő dij mellett
« Az egyetemi füvészkert fOÉii-at) nffiftrareggel

?-tőI este 7-ig.
Országos kép tár az Akadémiáíran njitva 9 őrától

Aéhitán 1 óráig.
Rovargyüjtemény a nemzeii muzeumban

fcyitva 9—l-ig.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetőbea

•fitra este 5 óráig.
Természet rajzi gyüjfeményeÉ: muzeuma.

ayitra 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
Az iparmüvészeti muzeum, nyitva, d. e.

.9—12-ig és 2—5-ig.
A „Hodoló diszfelvonulás?', Eiseöfetit Ferencz

őriási körképe Tárosliget, Aadrassv-tit végéé,, látható
reggel 9-től este 7 óráig. Belépő írj 5§ lán. • Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Az iskolaév elején.
Wlassics Gyula dr. vallás- és közoktatás-

ügyi miniszter valamennyi királyi tanfelügye-
lőséghez a következő rendeletet bocsátotta ki:

Azon nagy áldozatokkal szemben, miket az
államkincstár az állami elemi népiskolák érdeké-
iben hoz, méltán elvárható, hogy ezen népoktatási
intézetek feladatukat a törvény által kijelölt módon
és n e m z e t i s z e l l e m b e n teljeses meg-
oldják és főleg belső életükben a tanitást és ne-
velést illetőleg semmi kívánnivalót, ne hagyjanak
maguk után.

Ez okból ujra felhiván a királyi tanfelügye-
lőség figyelmét a mult évi szeptember hó 4-én
55455. szám alatt kelt körrendeletemben fog-
laltakra. A királyi tanfelügyelőséget az uj tanév
megnyiltával a következökre figyelmeztetem:

Intézkedjék arra nézve, hogy az állami elemi
nép- és ismétlő-iskolák legkésőbb október hónap
1-éig teljesen benépesittessenek, a növendékek a
legszükségesebb tankönyvekkel és taneszközökkel el
legyenek látva; az iskolai mulasztások az 1S95.
évi 45.254. szám alatt kelt körrendelet értelmében
szigoruan megbirságoltassanak, a bírságok elenged-
hetetlenül behajtassanak.

Ügyeljen a királyi tanfelügyelöség arra, hogy
a szorgalomidő az állami elemi népiskolákban a
törvény rendelkezéseihez képest mindenütt ponto-
san betartassák; a növendékek valláserkölcsi neve-
lése érdekében szükséges teendők megtörténjenek;
a hazafias irányu nevelést elömozditó iskolai ünnep-
ségek betartassanak; általában pedig iskolalátoga-
tásai alkalmával különös gondot fordítson arra,
hogy az oktatás a hazafias irányu neveléssel teljes
összhangban történjék és hogy a tanitók a tanítás
mellett a n e v e l é s i i s főfeladatuknak is-
merjék.

Felhívom továbbá a királyi tanfelügyelőséget,
hogy a folyó évi október hó 15-ig minden sürge-
tés bevárása nélkül terjessze fel-egy kimutatási.
teljesen megbizható adatokkal arra nézve, hogy a
tankerületében létező és egyenkint névleg felsoro-

landó állami elemi iskolákba, osztályonkint s
amennyiben többtantermü az iskola, tantermenkint
és osztályonkint hány mindennapi és hány ismétlö
tanköteles iratkozott be és jár tényleg iskolába ;
végül, hogy ezen iskolába-járók anyanyelvükre
nézve hogyan oszlanak meg.

Végül pedig tekintettel arra, hogy a tanulók
létszám ahoz képest esetleg egyik vagy másik állami
elemi iskolától egy-egy felesleges tanitónak áthe-
lyezése válhatik szükségessé, figyelmeztetem a
királyi tanfelügyelőséget, hogy ezen kivételes ese-
tekben az áthelyezendő tanitó személyének kivá-
lasztását illetőleg a legnagyobb lelkiismeretességei
járjon el és áthelyezésre azt hozza javaslatba,
akire nézve ezen intézkedés a legkevesebb hát-
ránynyal jár.

Ugyanezen alkalommal tudomására hozom a
királyi tanfelügyelőségnek, hogy jövőben általános-
ságban tartott észrevételek és jelentések alapján
például azon okból, hogy valamelyik állami elemi
iskolai tanitó megférhetetlen vagy botrányos maga-
viseletet tanusit, vagy hanyagul teljesiti kötelessé-
geit, állami iskolai tanitót vagy tanitónőt állomásá-
ról hivatalból előzetes fegyelmi vizsgálat nélkül
áthelyezni nem fogok, hanem ilyen panaszok fel-
merülése esetén az illetők ellen mindenkor és ha-
logatás nélkül fegyelmi eljárás lesz szigoruan
keresztülvezetendő és pedig vagy a közigazgatási
bizottság utján közvetetlenül, vagy pedig a királyi
tanfelügyelőség által ide teendő javaslat alapján
jóváhagyásommal.

Meg vagyok róla győződve, hogy ha a királyi
tanfelügyelő urak a felügyeletük alatt álló. állami
elemi iskolák tanítóinak müködését éber figyelem-
mel ellenőrzik és az esetleg felmerülő visszaélé-
sekkel szemben azonnal és kellő tapintattal alkal-
mazzák a kellő megtorlást, igen sok, az állami
iskolák müködését zsibbasztó bajnak elejét vehe-
tik és azokat csirájukban elfojthatják.

Amidőn pedig az emlitett és elsői sorban az
állami elemi iskolákat érdeklő rendelkezéseimet a
királyi tanfelügyelöséggel közlöm, egyszersmind
felhívom, hogy a nem állami jellegü elemi nép-
iskolák benépesítését és az évközi mulasztások el-
lenőrzését teljes buzgalommal eszközölje s ameny-
nyiben iskolalátogatásai alkalmával avagy más
Hton az óhajtott fejlődést akadályozó körülmények
jönnének tudomására, hasson kellő tapintattal pda,
hogy az iskolafentartókban felkeltendő fokozott
áldozatkészség és buzgalom révén a hiányok elosz-
lattassanak.

A Vatikánból.
Róma, szeptember 7.

Azok a rossz hirek, melyek a pápa egészségi
állapotáról mostanában a világot bejárták, a szent
atya tisztelőinek igaz öröméré és megnyugtatására
túlzottaknak bizonyultak. Mégis, tekintettel a pápa
öreg korára, könnyen érthető, hogy a közfigyelem
most széles körben a bibornoki kollégiumra, külö-
nösen pedig annak ama tagjaira irányul, akik
annak idején a pápai szék betöltésekor számitásba
jöhetnek majd.

Az ötvenkilencz élő kardinális között csak
öt olyan van, kiket még IX. Pius nevezett ki. Ezek
közül kettő nem igen számithat a tiarára, mert Di
Canossa kilenczven, Martel biboros pedig már
kilenczvenhárom éves. A XIII. Leo pápa által ki-
nevezett ötvennégy kardinális közül huszonhét kül-
földi, azaz nem olasz származásu. Ezek tehát nem
számítanak.

Az olaszok két csoportra oszlanak. Az egyikbe
a „Collegio Capranicense" vezetői, a másik cso-
portba a "Seminario romano dell'Apollinare" tag-
jai tartoznak. Amazokat a hatalmas jezsuita-rend
támogatja, ezek csupán a római klérusra számit-
hatnak.

A jezsuiták által támogatott párt legkiválóbb
kardinálisai a két Vanutelli testvér, Serafino és
Vincenso, kik közül az egyik, Serafino, aki jelen-
leg hatvannégy éves és Frascati érseki szókét tölti
be, bizonyára elsö sorban áll a „Collegio Capri-
cense" csoportja által támogatott jelöltek között.
Serafino Vanutelli maga egyébként nem tagja a

Ama bíborosok között, kik a „Seminario dell'
Apollinare" jóindulatára támaszkodhatnak és eb-
ből a pártból mint „papabile"-k számbajöhetnek,
elsősorban Domenico Ferrata és Serafino Cretoni
áll. Az előbbinek, ugy mint annakidején Y. Sixtus
pápának, különösen azért van kilátása a pápai
trónra, mert nem igen vesz részt a vatikánbeliek
pártoskodásaiban és egész lénye inkább a mult
század szellemes és szellemességet kedvelő pápáira
emlékeztet.

Ferrata, aki most ötvenegy esztendős, köz-
nemes birtokos-családból származik. Mióta bíbo-
rossá lett, csaknem megszakítás nélkül az egykori
német könyvkiadó, Hoffmann, kies fekvésü birto-
kán tartózkodik, szemben az ősrégi S. S. Giovanni
e Paolo-templommal, a Caelius-hegyen. Itt gyakran
látják őt, ha a kapu véletlenül nyitva van, amint
tekintetét egy könyvre szegezve, föl és alá jár a
„Villa Caelimontana" klasszikus ösvényein. A hét
egy-két estéjén, különösen télen, a villában előkelő
társaság szokott ősszegyülni, melyben a vatikáni
arisztokráczia hölgyei is nagy számmal vannak
képviselve, amelynek központja azonban mindenkor
a szép, nemestartásu és elegáns egyházfejedelem,
aki szellemdus diplomata és kitünő társalgó, ismeri
a világot és az emberek gyöngéit, s aki az emberi
tökéletlenséget gyöngéd szivvel itéli meg.

Cretoni biboros polgári család gyermeke és
jelenleg hatvanöt éves. Az államtitkár helyettese
volt, abban az időben, mikor a szentszék és Bel-
gium között kenyértörésre került a dolog és Orbán
testvér Serafino Vanutellinek, a mostani biboros,
akkoriban pápai nuncziusnak, kiadatta az utlevelét.

A „Collegio Capranicense" és a „Seminario
dell'Apollinare" pártjával szemben egyedül áll
Parocchi biboros, akinek mégis sok kilátása van a
tiara elnyerésére, mert transiges politikája miatt
a külföldi bíborosok támogatására számithat. Pa-
rocchi a római vikáriátust tölti be, mely állása
igen tekintélyes személyes pozicziót biztosit neki.
Kardinálistársai épen ezért már régen és gyakran
iparkodtak őt a vikariátusból kitúrni, de ugy lát-
szik, most már meggyőződtek fáradozásuk hiába-
valóságáról,

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Szaffí búcsúja. Telistele nézőtér búcsúztatta

ma este a Népszinházban Hegyi Aranka Szaffiját,
ezt a minden részletében poétai erejü alakitást.
Hegyi Aranka rajzolta még a szinpadon e czi-
gányleány alakját finom vonalaival és roman-
tikus varázsával. A Szaffi dalait is ország-
szerte ugy éneklik, ahogy tőle tanulták. És
ha Hegyi Aranka csakugyan nem találna többé
énekelni a „Czigánybáró"-ban és az eredeti Szaffi
igy letünnék, á szinpadról, akkor is fönmarad
száz reprodukczióban. A közönség, amely, mint
mondtuk, a nézőteret egészen megtöltötte, tapssal
és virággal hálálta meg játékát.

* Prielle Kornélia Debreczenben. Sz. Prielle
Kornélia tiz napot töltött szülővárosában, honnan
Debreczenbe utazott, ahol mint kezdő szinésznő
müködött még a negyvenes évek vége felé. Debre-
czenben, ahol most a szinészet százéves jubileuma
ünnepére készülnek és ezt színészed kiállítással
kötik össze, az ott járt művésznőtől is szinészeti
emlékeket kértek, de Sz. Prielle Kornélia kijelen-
tette, hogy az ő emlékei csak halála után hozha-
tók nyilvánosságra.

— Különben olyan vagyok én már — ugy-
m o n d — mint az a fa, melynek leszedték gyümöl-
csét, csak itt-ott maradt egy-egy zöld levél, innen-
onnan az is lehull . . . Nemsokára meghuzzák fö-
löttem a lélekharangot, hiszen a harmadik nemze-
dékkel élek már együtt.

Mégis rajongással beszélt a szinpadról s azt
mondta; a nyugalmat csak a halálban akarja is-
merni, amig él játszani szeretne mindig.

Elbeszélte, hogy rokonait arra kérte, hogy
szülőhelyén, Máramaros-Szigeten temessék el.

* Vasquez grófnö körutja. Operánk prima-
donnája a télen nagyobb körutat tesz Németor-
szágban, Wiese impresszárió vezetése mellett. Igy
olvassuk ezt egy berlini lapban.
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Színi-elöadás a high lífe-ban. Berlini udvari
körökben egy jótékonyczélu műkedvelői estélyre
készülnek, amelyen Strauss „Denevér"-jét akarják
előadni Az összes szerepeket az udvar környeze-
téhez tartozó hölgyek és urak fogják játszani. Az
előadáson jelen lesz a császári pár is.

* A Rembrandt-kiállítás. Az amsterdami nagy
Rembrandt-kiállitásra, amelyet a koronázási ünnep-
ségek alkalmából rendeztek, Európa minden ré-
széből küldtek képeket. Magyarországból Ráth
György küldött három Rembrandtot. Viktoria angol
királynőtől is kerüli két kép és résztvesznek a tár-
laton a német császár, a szász-weimari nagyher-
czeg, a lichtensteini uralkodó-herezeg, a westmin-
steri herczeg, a devonshirei herczeg, Königswarter
báró. Hirsch bárónő, számos főur és más amateur.

* Kié a gyerek ? Antony és Maurer ily czimü
bohózatát, amely Bécsben „Der domme August"
czimmel nagy sikert aratott, ma a városligeti szin-
körben adták elö. A darabon nem igen látszott
meg, hogy ujdonság; bonyodalma, helyzetei, alak-
jai mind régi ismerősök. A szereplök közöl csak a
súgóról mondhatunk itéletet, aki valóban nagy buz-
gósággal teljesitette feladatát. A darabot Heltai
Jenő ügyesen magyarositotta.

* Ujházy szerepei. Tudjuk, hogy Ujházy ott
akarja hagyni a Nemzeti Szinházat, mert járandó-
ságaiból évi 2600 forintnyi pótlékot töröltek néki.
Azt is emlitettük, hogy Perczel Dezsö belügymi-
niszternek teljes érzéke lévén az iránt a helyzet
iránt, melyet az Ujházy-válság első müintézetűnk-
nél teremthet, minden bizonynyal kedvezö mederbe
fogja terelni a krízist. Érdekes egy statisztikai
összeállítása azoknak a szerepeknek, amelyeket
Ujházy a szinház jelenlegi repertoire-darabjaiban
játszik. Ime a hosszu és nagybecsü lista:

Bánk-bán: Tiborcz, Czigány: Zsiga, Czifra
nyomoruság: Csórna, Proletárok: Mosolygó, Hu-
szárszerelem : Kenéz, Mama: Szegfi, Pártütök:
öregbiró, Bölcs Náthán: Náthán, Denise= Brina,
Egy párisi regény: Chevrial, Szegény ifju : La-
roche, — Nóra : Dr. Rank, VIII. Henrik: Wolsky
bibornok. Ranczauk: Florence, Velenczei kalmár:
Shylock, Izalaméi biró: czimszerep, Constantin abbé:
czimszerep, Ibolyafaló : Káplár, Kis szórakozott:
Doctor, Prey Pál : ezredes, Miniszter előszobája:
Knabbe,Krampton mester, Pontbiquet-család Lengyel
zsidó, Iskarióth, Péter, Strike :Anselm, Thurán Anna-
Thurán Csalódások: Kertész, Prszággyülésí szállás:
Burmann, Liliomfi: Szilvai professzor, Vén bakan-
csos : Sugár Mihály, Aranylakodalom: Ezredes,
Ezredes leánya: öreghuszár; Virágfakadás ; Csőd :
pap, Delila : apa, Lecouvreur: Michonette, Riche-
lieu: czimszerep, Attaché : Scharp báró, Diplomata:
spanyol követ, Figaro házassága: Bartoló, Jóbarátok:
Cassád. Király és pór: pór, Megboldogult: kapitány,
Rosenkranz és Güldenstern: Sanftleben, Sevillai
borbély: Bartolo, A hol mulatnak: báró. Egy
játszma piquet: Marquis. Gringoire : XI. Lajos;
Kénytelen házasság : tudós, Őszi napsugár; Nagy-
bácsi ; Garasos alispán; Péntek este.

VIDÉK.
* (Debreczen közigazgatása.) Debreczen köz-

igazgatási bizottsága tegnap ülésezett Degenfeld
József gróf főispán elnöklése alatt A polgármester
jelentése szerint Debreczen lakossága augusztusban
állami adó fejében 71.134 forintot fizetett; be-
folyt továbbá idegen adóban 113 forint, járdaadó
979 forint, tüziváltságban 1714 forint, községi pót-
adóban 15,014 forint, útadóban 5832 forint. Az
egészségügy kedvezőnek mondható. — Az árva-
házban jelenleg 68 fiu és 61 leány van.

* (Felfüggesztett föjegyző.) Balmaz-Ujvároson,
— mint debreczeni levelezőnk irja — Kaszás
József balmaz-ujvárosi főjegyzőt több rendbeli
visszaélés és okirathamisitás miatt Ferenczy Elek
főszolgabiró állásától felfüggesztette és ellene a
fegyelmi vizsgálatot meginditotta.

Károlyi István gróf kibuktatása.
Pöstyén, szeptember 8.

A „Felvidéki magyar közmüvelődési egye-
sület'" ma tartotta meg évi közgyülését Pös-
tyénben és Károlyi István grófot, az eddigi
elnököt ugyszólván egyhangulag k i b u k -
t a t t a a z e l n ö k i s z é k b ő l .

Károlyi István gróf elejtésének oka az
volt, hogy a gróf ur igen kevéssé érdeklődött
az egyesület igazi érdekei iránt és elnöki
müködése mindössze abból állott, hogy esz-
tendőnkint egyszer — a közgyülésen — föl-
állott és dörgö politikai beszédben meglecz-
kéztette az egész országot.

Nagyon természetes, hogy az egyesület,
amelynek tevékeny s az egyesület keretén be-
lül a politikától tartózkodó elnökre van szük-
sége, végre megelégelte a frázisos politikát
és más tevékenyebb elnök után látott, Igy
jutott a fontos hivatása egyesület elnöki szé-
kébe Thuróczy Vilmos, Nyitra vármegye fő-
ispánja, az ország legkitünőbb főispánjainak
egyike.

A közgyülést megelőzőleg az igazgató-vá-
lasztmány tartott ülést, amelyen Pongrácz Adolf
gróf, vágujhelyi nagyprépost elnökölt. Ezen az ülé-
sen elhatározták, hogy Károlyi István grófot nem
i s k a n d i d á l j á k az e l n ö k s é g r e ha
alkalmasabb férfit nem találnak az egyesület veze-
tésére, e g y á l t a l á n n e m t ö l t i k be az
elnöki állást.

A közgyülést Craus István ügyvivő-alelnök
nyitotta meg. Beszédében különösen azt hangsu-
lyozta, hogy az egyesületnek nem kedveznek a vi-
szonyok, mert a pártczélokat szolgáló főpapság
megvonta töle a támogatását. Azután elmondta,
hogy a kormány azért nem segítheti kedve szerint
az egyesületet, mert most maga is nehéz helyzet-
ben van és kifejezte azt a reményét, hogy az ál-
talános állapotok jobbrafordultával a kormány még
hathatósabban fogja támogatni az egyesületet,
amelynek fontos hivatását egy' pillanatra sem té-
veszti szem elől. Végül pedig, megváltozott körül-
ményeire való hivatkozással, lemondott az alelnök-
ségről és egyszersmind bejelentene az egész tiszti-
kar lemondását.

Az alelnök után Ruffy Pál állott föl és indit-
ványozta Craus ujból való megválasztatását, Craus
azonban ragaszkodott lemondásához.

Ezután megtörtént a választás.
Elnök Thuróczy Vilmos, Nyitra vármegye fő-

ispánja lett, alelnök Janits Imre képviselö és Ba-
ross Jusztin alispán, helyettes elnök Gyürky Géza
megyei tiszti főügyész, jogtanácsos Lőrinczy
Gyula és titkár Lőrinczy György.

Majd az ügyvezetőség javaslatára tiszteletbeli
képviselők választattak, ezek közt különös elisme-
résképen tiszteletbeli elnökökül Károlyi István gróf,
Bende Imre, Csipkay Károly, Craus István, Kákosy
Jenö, Jókai Mór, Szalavszky Gyula, Kürthy Lajos,
ifjabb Justh György, Horváth Béla, Csáky Zenó gróf,
Pongrácz Adolf gróf, Laszkáry Gyula, Odescalchi
Arthur herczeg. Tiszteletbeli alelnökökké : Markhot
Gyula, Simonyi Béla, Beniczky Kálmán, Libertiny
Gusztav, Farbaky István, Ruffy Pál, Rudnyánszky
Béla, Czibulya László, Kostyál Miklós, Pósa Lajos,
Kőrösy József, Wágner József.

Nyomban a választás után sürgönyt küldtek
Bánffy Dezső báró miniszterelnökhöz és kérték,
hogy a közgyülés lelkes hódolatát 6 felsége á király
elött tolmácsolja, valamint táviratilag üdvözölték a
F. M. K. E. védnökét, József főherczeget és az
ujonnan megválasztott elnököt, Thuróczi Vilmost.

Miután Craus ismételten ragaszkodott vissza-
vonulási szándékához, Libertiny Gusztáv azt in-
ditványozta, hogy Craus érdemei jegyzőkönyvileg
örökitessenek meg, beszédei pedig, melyekben az
egyesületnek öt éven át annyi bölcseséggel szabott
irányt, egy kötetben összegyűjtve kiadassanak. In-
ditványát egyhangulag, nagy lelkesedéstel el is
fogadták, .

Thuróczy Vilmos, akit táviratilag értesitettek
megválasztatásáról, a kővetkező távirattal válaszolt
a hozzá intézett üdvözlésre :

„A közgyülésnek megtisztelő bizalmát mele-
gen köszönöm. Számitok egyesületünk tisztelt
tagjainak jóakaró érdeklődésére, intenzív tevé-
kenységére és nagybecsü támogatására, mert
egységben az erő. Az egyesület java lesz elnöki
munkásságomnak czélja. Thuróczy Vilmos.

A közgyülés tudomásul vette az ügyvezető-
ség jelenlését és elhatározta, hogy a jövő évi köz-
gyülést Trencsénben tartják meg. Ezzel a mai
közgyülés réget ért. Közgyülés után százteritékü
fényes banketet rendezlek.

SPORT.
+ őszi kancza-dij. Az Ötezer koronával do-

tált kétezer méter távolságú verseny, mely Bécsben
vasárnap kerül döntésre, tizenhét nevezéssel zárult
A benevezett lovak a kővetkezők:

Busser, Primula,
Néni, Per-pedea,
Rose of Kildare, Véletlen,
Menyecske, Veloce
Daissy, Longchamps,
Weatherbound, Duna,
Debutante, Bébé és
Aspasia, Kadmea.
Hebe,

-f- Kerékpárverseny. Ma tartotta meg a
„Nemzeti Kerékpár Egylet" jubileum versenyét a
millenium versenypályán nagy érdeklődés mel-
lett. A verseny legérdekesebb pontja az ötven
kilométeres távverseny volt, melyben Gerger
1 óra és l l percz alatt futotta be a 60.000 méte-
res távolságot és elsőnek érkezett, második Katzer,
harmadik Zelinka lett. Az 5000 méteres Jubileumi
főversenyben elsőnek Keszler, másodiknak Kirch-
knopf és harmadiknak Zillits érkezeit be.

-f- Nemzetközi kerékpárbajnokságok. Bécsben,
a nemzetközi kerékpárversenyek mai napján, az
egy angolmértföldes bajnokságot Albert (Német-
ország) nyerte Appel (Németország) és Summers-
gill (Anglia) ellen. A 100 kilométeres amateur-
bajnokságért való versenyben Cherry (Anglia) elsö,
Gräben (Németország) második és Hunek (Ausztria)
harmadik lett. A kétüléses gépek 2000 méteres
versenyében Jacquelin (Francziaország) Seidl
(Ausztria) első, Banker (Amerika) Grogna (Belgium)
második, Momo (Olaszország) Lurion (Ausztria)
harmadik lett.

-f- Felsőmagyarország bajnoka. Az eperjesi
torna- és vivó-egyesület 25-én a Magyar kerékpár-
szövetség megbizásából Eperjes és Kassa között
országos kerékpárversenyt rendes. Legérdekesebb
pontja az 50 kilométernyi bajnoksági távverseny
lesz. Felsőmagyarország "összes sportegyletei fogják
itt összemérni erejüket. A verseny győztese „Felső*
magyarország bajnoka" czimet és egy aranyérmet
kap. A nevezési határidő szeptember 20.

Alagi szeptemberi lóversenyek.
(Harmadik nap.)

A mai Ünnep nagy közönséget vonzott az
alagi versenytérre, az eredmény azonban nem fe-
lelt meg a várakozásoknak. Kis mezőnyök állottak
az egyes futamok startjához s a finishek sem vol-
tak valami látványosak. Izgalmakban azonban nem
tolt hiány. Az őszi akadályversenyben az elsö
fordulónál Akar, aztán Dogaresse buktak el
lovasaikkal, de szerencsére bajuk nem történt
Feljegyzésre méltó Belle Helene ujabb győzelme,
mely a Tápiógyöngye-gátversenyben őrült iramban
indult el a starttól, ugy, hogy ellenfelei, Gyúrjad
és Trebevics, alig birtak vele lépést |lartani. Belle
Helene feltartva, tiz hoszszal haladt el elsőnek á
birói páholy előtt.

A részletes eredmény a következő:

I. Eladók versenye. 1000 korona. Távolság
2000 méter.
1. Iiptay B; N y i r i b i c s k á s 72 kilogramm,

. lovagolta mr. Brook.
2. Jankovich B. Gy. R e p a r a t u r 63.5 kilogramm,

lovagolta Pfeifer.
3. Burchard P. P r i o r 69 kilogramm,

lovagolta gróf Pejacsevich.
Futottak még : Geist G. Vanderbilt 65 kilogramm

lovagolta Horthy, Jékey A. Rémes 69 kilogramm, lova-
golta báró Korb, mr. Lincoln Villanyos 66 kilogramm,
lovagolta Gömöry, mr. C. Wood Jó lehet 655 kilo-
gramm, lovagolta Krause.

Birói itélet: Biztosan egy és fél hoszszal elsö,
négy hoszszal harmadik.

Totalisateur 5 : 15. Helyre : 25:30, 49 és 39.
II Őszi-akadályverseny, Handicap. 1500

korona. Távolság 4800 méter.
1. Iiptay B. C s e h y 75*5 kilogramm,

lovagolta hg Schwarzenberg.
2. Gróf Pejacsevich A. 0 1 y a n 60 kilogramm,

lovagolta Krause.
8. Gróf Eszterházy F. S z é p H e l é n a 65 kilogramm,

lovagolta Pfeifer.
Futottak még : Geist 6. Dogaresse 75 kilogramm

lovagolta Horthy, (elbukott) Gróf Schönborn F. Akar
70 kilogramm, lovagolta Korb (elbukott).

Birói itélet: Feltartva tiz hoszszal elsö, rossz
harmadik.

Totalisateur; 5 : 19. Helyre 35 : 59 és 185.
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III. Ujonczok akadályversenye. Dij 1800 ko-
rona. Távolság o2Ü0 méter.
1. Geisí G. M a y b e 63 kilogramm,

lovagolta Cs
2. Gróf Schönborn T. O r b a d 675 kilogramm,

lovagolta Bohrén
3. Gróf Erdődy C s i r k e f o g ó 63-5 kiíogramiE,

lovagolta Joitász.
Itélet: Könnyen négy hoszszal nyerve. Csirke-

fogó, mely második volt. mert egy akadályt zászíóaki-
vül ugratott, diszk vaütikáitatotL

Totalisateur: 5 : l l .

IV. TápiógyÖngye-gátverseny. Dij 1500 ko-
rona. Távolság 2400 méter.
l. Capt. André B e i l e H e l e n e 67 kilogramm,

lovagolta Krause.
í. Herczeg Taxis G y ú r j a d 73 kilogramm,

lovagolta Pfeifer.
3. Lovag Rosttrorowski T r e b e v i c s 64 kilogramm,

lovagolta Manasterieíti.
Birói iiéíet: Feltartva tiz hoszszal eis$, két

hoszszal harmadik.
Totalisateur: 5 : 7.
V. Kétéves nyeretlenek eladó handicapje.

Dij 1200 korona. Távolság 1200 méter.
1. Rohonczy G. A r k a n g y a l á t 56 kilogramm,

lovagolta Horváth.
fr. Mr. C. Wood S z e l l ő 605 kilogramm,

lovagolta Korytko.
f. Jankovich B. Gy. M o r g ó lI. 54-5 kilogramm.

lovagolta Kaposi
Futottak még: Geist Gáspár Abszi 6Cr5 "kflo-

gramm, lovagolta Csompora. Chernel Gy. Parázs 53
kilogramm, lovagolta Fürst. Rohonczy G. BeIIadoana49
lograram. lovagolta Szöböldi.

Birói itélet: Küzdelem után egy hoszszal első.
holtversenyben a második helyre.

Totalisateur: 5 : 17, helyre 25 : 3«L 29 Szellő,
35 Morgó IL

VI. Sashegyi dij. Dij 1500 korona. Távolság
2800méter.
1. Gróf Orsich T h e k 1 a 71*5 kilogramm,

lovagolta a tulajdonos.
2. Lovag Brzozowski W a l k f i r e 64*5 kilogramm,

' lovagolta Braocfc.
3. Geist G. G r u m b l e r 71 kilogramm,

lovagolta Gömöry.
Futottak még: Gróf Andrássy F..Fütty 64*5

kilogramm, lovagolta Pfeifer. Lebaudy R. Mesmer 66
kilogramm, lovagolta Krause. Gróf Pejacsevich A- Si-
roni 66-5 kilogramm, lovagolta a tulajdonos.

Birói itélet: Biztosan egy és fél hoszszal első,
három hoszszal harmadik.

Totalisateur 5 : 23. Helyre 25 : 59 és 49.

Bécsi szeptemberi lóversenyek.
(Harmadik nap.)

Ronny könnyü győzelme a 3Ö.Ö0O koronás
gráf Eszterházy-emlékversenyben, volt a mai nap
szenzácziója. Ez a régebben Criteriamnak nevezett
verseny tehát részben megoldotta a kérdést, hogy
melyik kétévest tartsuk legjobnak. Ronny kétségte-
lenül derby-ló, de hogy a legjobb, az majd akkor
fog kétségtelenül megválni, ha a szürke Gá-del
kerül össze, mely ma egy kisebb versenyben a
Károlyi-Memorial győztesét, Rio-Tinto-t győzte le.

A szigoru papírforma Hang dfan-on keresztül
számitva s az összformát tekintve, Cid-nek adja
az elsőséget. A criteriumot illetőleg számitásunk
nem csalt, amikor Ronny-t tartottak a valószinü
győztesnek. A mai napon különben, a hatodik fu-
tam kivételével, melyben a másodiknak beérkezett
Juratus volt tipünk, ö s s z e s j e l ö l t j e i n k
e l s ő k n e k é r k e z t e k a e z é l h o z .

A részletes eredmény a kővetkező:

I. Akadályverseny. Dij 3QÖ0 korona. Távol-
ság 3200 méter.
1. Gróf EszterházyM. P a g á t u l t i m o 70 kilogramm,

lovagolta Mav.
2. Herczeg Auersperg B u d a 60 kilogramm,

lovagolta Williamson.
3. Okolicsányi E. A l p á r 60 kilogramm.

lovagolta Buckenham,
Birói itélet: Nagy elönynyel elsö, rossz har-

madik.
Totalisateur : 5 : 9.
II. Kiadrubi-dij. 4000 korona. Távolság 1000

méter.
1. Gróf Sztáray F. C i d 56 küogranun,

lovagolta GüchrisL
2. Dreher A. H a n g d i* a n 52 kilogramm,

lovagolta. Balford S.
3. Báüó Springer G. F é e r i e 54'5 kilogzaiam,

lovagolta- Hyams.
Futottak még: Báro Edelsheiza-Gyulay Rio tinto

54-5 kilogramm, lovagolta Barker, gróf Festetics T.
Hortobágy 52 kilogrania, lovagolta'Adams.

Étről itélet: Károm. Iie-srsiai elsö, két hoszszal
harmadik.

Totalisateur: ö : 9, kslyre 25 : 33 és 59.

III. Eszterhézy-Memorial. Dij 30,000 korona
Távolság 1200 méter.
1. Mr. Dorrvt R o n n y 56 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
2. Lederer A. T i m á r 56 kilogramm,

lovagolta Huxtable,
3. Gróf Eszterházy M. S z a b á s z 56 kilogramm,

lovagolta Cleminson
4. Eárő Springer G. M i n d e g y 56 kilogramm,

lovagolta Hyams
Futottak még: Dreher A. Brodler 56 kilogramm,

lovagolta Bulford S. Dreher Antal Per Butters 56
kilogramm, lovagolta Smith. Gróf Festeties T. Guardian
56 kilogramm, lovagolta Barker. Gróf Henckel Artur
Doppeiadler 56 kilogramm, lovagolta Busby. Péchy A
Iro 56 kilogramm, lovagolta Sharpe. Wahrmann B
Round the corner 56 kilogramm, lovagolta Adams.

Birói itélet: Könnyen egy hoszszal nyerve, egy
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 30. He'yre 25 : 49, 128 és 58.

IV*. Benczur-Handicap. Dij 5000 korona.
Távolság 1200 méter.
1. Gróf Festetich T. D o g é 53 kilogramm,

lovagolta Smith.
2. Gróf Forgách L. K i s a s s z o n y 53-5 kilogramm

lovagolta Barker.
3. Báró Üchtritz Zs. A g a 51 kilogramm,

lovagolta Poole
Futottak még: Gróf Wenkcheim D. Bébé 52*5

kilogramm lovagolta Adams. Gróf Batthyány £. Álmos
625 kilogramm,lovagolta Huxtable. Okolicsányi £. Re-
gent 53*5 kilogramm, lovagolta Hyams. Gróf Degenfeld
Gohér 51-5 kilogramm, lovagolta' Wilton. Ötté főher-
czeg. Lelencz 495 kilogramm, lovagolta Cleminson.
Gróf Trautmannsdorff Szittya 49 kilogramm, lovagolta
Marseh. Tránkel A. Longchaías 48 kilogramm, lovagolta
Bulford S. Mr. Dorrvt Katinka 48 kilogramm, lovagolta
Gilchrist.

ítélet: Biztosan égy hoszszal elsö, nyakhoszszal
harmadik.

Totalisateur: 5:30, helyre 25: 63 95 és 83.

¥ . Red-Hot-akadályverseny. Dij 4000 korona.
Távolság 4800 méter.
1. Miklósfaívi ménes H a b l e á n y 675 kilogramm,

lovagolta Geoghegan.
2. Gróf Kinsky Zd. P i e t r o 60 kilogramm, >.

lovagolta Buckenham.
3. Herczeg Taxis E. B á l v á n y o m 67*5 kilogramm,

lovagolta Salter
Birói itélet: Nagyon könnyen öt hoszszal elsö,

három hoszszal harmadik. . .
Totalisateur: 5 : 8, helyre 25 : 34.

YL Eladó handicap. Dij 2000 koona. Távol-
ság 1600 méter.
1. Krausz L. T r i a n o n 48*5 kilogramm,

lovagolta Bulford S.
2. Egyedi A. J u r a t u s 56-5 kilogramm,

lovagolta Griffitlis.
3. Gróf Kinsky Zd. N e b án"c s 46 kilogramm,

lovagolta Sands.
Futottak még: Gróf Henckel A. Merész 5€

kilogramm. lovagolta Busby. Mr. Sifton Furfang 625
kilogramm, lovagolta Adams. Dr. Russo E .Lord ffoh
595 kilogramm, lovagolta Hyams. Lovag Wiener-Welten
Leonidas 56 kilogramm, IovágpHa Barker. Br. Harkányi
A. Marassa 53-5 kilogramm, lovagolta Wilton. Zangen
J. Tilos 42*5 kilograiam, lovagolta Zangen J.

Birói itélet: Könnyen egy hoszszal első, két
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 26, helyre 25 : 37, 33 és 69.
YEL Nyeretlenek versenye. Dij 2000 korona.

Távolság 1100 méter.
1. Báró Spranger G a l i f a r d 56 kilogramm,

lovagolta Hyams.
2. Szemere 5L F o n d o r 1 a t 56 kilogramm, -

lovagolta Cleminson.
3. Szászbereki ménes T a r n a 54-5 kilogramm,

lovagolta Smith.
Futóitok még: Gróf Trautmansdorff Chulalong-

korn 56 kilogramm, lovagolta Adams. Gróf Hadik-Bar-
kóczy Troubadour 56 kilogramm,, lovagolta Barker.
Miklósfalvi ménes War axe 54-5 kilogramm, lovagolta
Wilton. Dr. Russo E. Veilchen 54*5 kilogramm, lovagolta
Sharpe. Tránkel A. Bluette 54'őkilogramm, lovagolta
Huxtable.

Birói itélet: Nagyon könnyen hat hoszszal elsö,
másfél hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 13. Helyre 25 : 31, 34 és 44.

NYILT-TÉR.

Naschitz-intézet
minta elemi iskola leányok és fiuk részére

6 osztályu felsőbb leányiskola
gimnáziumi osztályokkal egybekötve.

Kitünő Internáfus. — Allamérvényes bizonyítványok.
Előjegyzések és beiratások mindennap.

Felvilágositást ad
igazgatóság, Andrássy-ut 34.

Egyévi önkéntesek ~SK|
l«£*l«ffánsabbaa és legolcsóbban fölszereltetnek

Olkr p r és tá
cségnél

Budapesten, Károly-laktanya,
osztrák császári é3 magyar kiiáhi. görög királyi, szerb királyi, ro-
mán királyi és perzsa császári udvari egyenruha szállítók, 6 cs. és
kir. fensége József főherczeg, ő kir. fensége György görög trónörö-
kös, ő kir. fensége luxemburgi nagyherczeg udvari egyenruha szállítói.

Sorozókötelesek
hivatkozással e lapra, ingyen és bérmentve kapnak oly árjegyzé-
ket, mely az egyévi önkéntesi jog elnyerésúre vonatkozó véd-
törvényozlfckeket, utasitásokat és folyamodvány-mintá-

k a t tartalmazza. 1363

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat.

Frankfurt, szeptember 8. (Zárlat.) 4-2%-os
ezüst-járadék 85.85, 4°/o-os osztrák aranyjáradék
102.55, 4°/o magyar aranyjáradék 102.15. magyar
koronajaradék 93.60, osztrák hitelintézeti részvény
302.75, osztrák-magyar bank 708.— osztrák-magyar
államvasut 297.75, ' déli vasut 67.75, Párisi vál-
tóár 807.—, bocsi váltóár 169.70, londoni váltóár
203.04, villamos részvény 137.50. alpesi bányarész-
vény 139.50, 3 % magyar arany-kölcsön 89.35,
Bécsi Bankverein 226.—. Union-bank részvény
2 4 9 J 5 0 . 4-2°/o papirjáradék 85.85. Az irányzat
gyenge.

New-York, szeptember 8. (C. T. B.)

Buza szeptemberre
„ májusra
„ deczemberre

Tengeri deczemberre

szept. 8.
cents
67V8
653/a

szept. 7.
cents

347/s

/
663A
347/s

Chicago, szeptember 8. (C. T. B.)
szept. 8. szept. 7.
ceots cents

Buza deczemberre 603A 6OV4
Tengeri deczemberre 30 30Vs

Budapesti értéktőzsde, Budapest, szeptem-
ber 8. A mai ünnepi forgalomban az irányzat
lanyha volt. Osztrák hitelrészvény 356.40—355.20,
Magyar hitelrészvény 391.75—390.60, Rimamurá-
nyi részvény 251.—250^50, Osztrak-magyar állam-
vasut pedig'351.50—350.50 forint. Zárlatkor ma-
radt : Osztrák hitelrószvény 355.20 forint.

Alpesi szarvasmarha-kiállítás. Bécsből távira-
tozzák nekünk: A magyar földmivelésügyi minisz-
térium marhatenyésztési előadója, továbbá a mar-
hatenyésztési és tejgazdasági felügyelők és Magyar-
ország összes megyéiből 36 állaltenyésztési fel-
ügyelő ideérkezett az alpesi szarvasmarhakiállitás
tanulmányozására. A társaság három napig marad
Bécsben.

Ausztria termése. A földmivelésügyi magyar
királyi miniszterium az osztrák földmivelési mi-
nisztérium részéről beérkezett jelentés alapján a
következő jelentést teszi közzé.

Az időjárás julius második és augusztus
első felében száraz és meleg lett s igy a vetések
kifejlődésére s a kalászok érlelésére kedvezően
hatott, minek folytán a megkéselt aratási munkák
teljes erövel foganatba vehetők s az aratott gabona-
félék akadálytalanul betakaríthatok voltak. A. rossz
aratás, n é h á n y magasan fekvő vidéktől el-
tekintve, befejeztetett s a búzáé mindenfelé folya-
matban van, a déli tartományokban pedig már
be is fejeztetett. A termést a legkülönbözőbb
alakban jelentkezett károk alig csökkentették s a
próbacséplések ugy minőségileg mint mennyiségi-
leg kielégitö eredményről tanuskodnak. Középen
aluli termést csak kevés helyen várnak. Az árpa és
zab aratása a déli és közép tartományokban részint
befejeztetett, részint csak most veszi kezdetét, a zab-
vetések közül azonban még sok a visszamaradt. Az
árpatermés kevésbbé Jelel meg a várakozásnak,
mint a zab, különösen a minőség tekintetében nél-
külözi a sörárpához kivánatos fehér szint és álta-
lában csak közepes, hololt a zabból a vetések el-
gyomosodása daczára is jó termést várnak. A ten-
geri-vetések fejletlenek, a beállott szárazságot
sinylik s igy a terméskilátások kedvezőtlenek. Dal-
mácziában már törni kezdik, keleti Galicziában pedig
részben csak virágzik. A repcze betakarítása és csép-
lése kedvezően folyt le közepes terméseredménynyel.
A tatárka virágzik, a len gyenge termést igért. A
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készitéséhez az idö kedvezett, a herefélék
második kaszálása, valamint a réti széna minősé-
gileg jó, de mennyiségileg, különösen réti széaa,
többféle kedvezőtlen eredményt adott és mivel a
sarja növése is sokfelé gyenge, helyenkint takar-
mányszükétől tartanak.

A korai burgonyafajták kiszedése nagyrészt
Jó eredméaynyel befejeztetett és a késői fajták is
jó terméssel biztatnak, a havasi és Karsztvidékek
kivételével. A czukorrépa Cseb.- és Morvaországban
gyengén fejlődött, a tarlórépa vetése pedig min-
denütt befejeztetvén, szépen kel.

A szőlők terméskilátásai gyengülnek, a szá-
razságtól beállott lepergés és kriptegambetegségek
folytán. A gyümölcstermés gyengének igérkezik, az
almát kivéve, mely csak déli Tirolban nem ter-
mett, a szilva pedig Cseh- és Morvaországban
igér kielégitő termést.

Nemzetközi rostaverseny Szolnokon. A gazda-
sági egyesületek Országos Szövetsége és a Jász-
Nagy-Kun-Szolnok megyei gazdasági egylet által
Szolnokon rendezett rostaverseny biráló bizottsága
e hónap 5-én, 6-án és 7-én volt elfoglalva a nagy-
számban beérkezett tisztitógépek bírálatával. A
biráló bizottság a tisztító gépeket három csoportra
osztotta be s minden csoport önálló bírálat tár-
gyát képezte. A biráló bizottság itéletet Bolla
Mihály elnőklése alatt e hónap T-én az esti érák-
ban hozta meg, amelynek eredményét a matartott
bemutatáson olvasták fel. A három napos szak.
szerű bírálat eredményéről a következőkben szá-
molunk be. 1. csoport: suly szerint szétválasztó
gépek közül a következőknek itélte oda a biráló
bizottság a rendelkezésre álló dijakat: I-ső dij, ál-
lami aranyérem : Kühne Ede I-ső számu szelelő
rostája, kiváló jó munka, egyszerü és jö szerkezel,
könnyü kezelhetőség s ölcsó áraiért. íí-ik dij, ál-
lami ezüst érem : Kalmár Zsigmond Ideál C j .
gépe, jó munka, jó egyszerü szerkezet s ölcsó
áráért. Ill-ik dij, állami bronzérem. Kalmár Zsig-
mond Ideái D. C. j . gépe jó munkáért.
2-ik csoport : nagyság szerint szétválasztó gépek
csoportjában a következő gépek nyerték meg a
dijakat: I-ső dij állami aranyérem; Behán Soma
terménytisztító gépe, kiválóan czélszerü szerkezet,
sokoldalú használhatóság, kitünő munka és jutá-
nyos árért. II. díj állami ezüstérem: Szilágyi és
Diskant Victoria VII. jegyű gépe igen jó szerkezet
s kivitelért és kitünő munkáért. HL dij állami
bronzérem: Kalmár Zsigmond VÉL F C jegyű gépe
jó munka és jó erős szerkezetért. Elismerő okle-
vél : Kühne Ede, Szilágyi és Diskant és Kalmár
Zsigmond gépgyárosoknak, csoportosan kiállitott
jó gyártmányokért. Álfon™ bronzérmet nyertek:
Szuromi Mihály és Pápay kisiparilag előállított s
jó munkát végző törekrostákért. Díjazva lett az
alak szerint tisztító gépek (trieurök) csoportjában:
állami ezüstéremmel: Kühne (Bloson) jó munkáért.
Ezenkivül a különleges feladatokat megoldó tisz-
titó-gépek sorában: állami aranyérmet nyert Kas-
per Hermann Lipcse-Playwitz. Egyesületi dicséro-
oklevelet nyert Kalmár Zsigmond kombinált ga-
bonatisztitójáért. A mai bemutatáson, amelyen va-
lamennyi versenyző gépet munkában szemlélhette
meg a közönség, igen számosan vettek részt nem-
csak a városból magából, de messze környékek-
ről, még a szomszédos varmegyékből is.

IDŐJÁRÁS.
fi m. kir. országos meteorologiai intézet farinait
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BABEL.
Franczia regény.

Irta: Augustin Filon.
(36)

Aztán Julien kérdezett. Megtudta s Amy-
nak megmondta, hogy az egész társaság sze-
rencsésen megmenekült.

A fejszecsapások mind gyorsabbak és sza-
porábbak lettek.

— Ön Saint-Clair kisasszony ? kérdezte
a fiatal ember.

— Nem tudta ? Ez volt az elsö, amit
szóltam Önnek . . .

— Bocsánat, nem ügyeltem a névre.
Saint-Clair kisasszony, El-Obayd-ból, Finch-
leyben ?

— Kétségkivül.
— Ez különös.
— Mi különös van abban, hogy én Saint-

Clair kisasszony vagyok ?
Amy könnyedén kaczagott, ami különö-

sen hangzott ebben a katakombában. A re-
mény feléledt benne s az ifjuság jogaiba lépett.
Julien nem felelt a kérdésre s igy szólt:

— Elvezetem innen kissé messzebbre a
szomszéd folyosó sarkához, hol a levegő tisz-
tább s hol nem kell félnünk a tömbök zuha-
násától, ha ez az egész romhalmaz összedől.
Kapaszkodjék teljes erejéből a nyakamba.

Amy szavát fogadta s arczuk egymást
érte s lélegzetük összevegyült. Julien a meg-
jelölt helyen a falhoz támasztotta Amyt.

Saint-Clair kisasszony gondolkodása most
más fordulatot vett. A katasztrófából kaland
lett. Romantikus fejében alakot öltöttek az
ujságok czikkei, vastag betűs czimeivel: "Bor-
zasztó robbanás. Egy fiatal leány a bányába
zárva." Azután képzelete elvitte Finchleybe,
amint boudoirjába megérkezik, rózsafából
készült asztalán hosszu levélben irja meg az
esetet Fidésnek, ki jelenleg a Girton College
hallgatója. Hintaszékébe dőlve fogadja barát-
nőit, kik kiváncsian hallgatják élményeit.
„Egyedül egy fiatal emberrel a föld a lat t ! . . .
és nem íhrtettek? -— Ah! nem is gondoltunk
reá! — És mikor karjaiban vitte, mit érzett
ön, kedvesem ? És hogyan karolta önt át ? . . .

Vidám hangon és miként ha Finchleyben
kínálná vendégét teával, megkinálta Julient a
megmaradt darab kétszersülttel, melyet kivett
a zsebéből . . .

— Ez a Bobé volt, de neki elég mára.
— Tegye el, szólt Julien, én nem va-

gyok éhes.
— Eltegyem ezt a süteményt ? Azt hiszi

talán, hogy még soká kell itt lennünk ?
— Tartok töle.
— Hány óra alatt szabadulhatunk ki

innen?
— Honnan tudjam én ezt ? Ez, mint

mondtam, attól függ, hogy mily nagy terje-
delmü az omlás. Az elhordás munkája lassu
és veszélyes. Gyakran uj robbanás is fordul
elő és a szén meggyullad. A bánya néha meg-
telik a földalatti vizréteggel. Hallja a viz bugy-
borékolását? Honnan jő? Honnan gyűlik
össze? Mig a bánya megtelik s mi azt hisz-
szük, hogy semmiféle veszély nem környékez,
addig a munkások egyrésze a szivattyúkat
hozza működésbe.

Julien nem szólt semmit egy még na-
gyobb veszély eshetőségéről. S habár a lég-
vezető készülékek még hibátlanok voltak, már
csak gyengén müködtek és elégtelenek voltak
az ártalmas gázok kivezetésére. A levegő kö-
rülöltük telve volt méreggel. A fiatal ember
kezdte érezni a halálos méreg hatását és Amy
is hasonló rosszullétről panaszkodott.

— Megkísérlem, talán alhatom, szólt
Amy. Ön felkelt, ha a munkások elkészüllek.

— Aludjék, ha tud. Ez megrövidíti a vá-
rakozás óráit

Azt gondolta magában, hogy a fiatal
leány ily módon szenvedés nélkül, álmában
halhat meg. Aztán ujra összeszedve erejét,
hogy diadalmaskodjék a kábulás fölött, mely
elfogta, visszament a tárna végére és sikerült
ismét néhány szót váltania a mentőkkel. ;

Egy félóra mulva tért vissza Amyhoz.
Éjfél után tiz percznek, vagy hajnali két órá-
nak kellett lennie: erre a feltevésre ugy jőtt,

hogy zsebórája mutatóit tapogatta meg. Amy
fázni kezdett. Julien levetette kabátját és be-
burkolta a leányt.

— És ön?
— Oh! ne nyugtalankodjék. Én elvehe-

tem a szegény Wilson kabátját, annak ugy se
kell többé.

— A szerencsétlen ! . . . Aztán nős volt ?
— Nos és több gyermek atyja.
— Atyám nyugdijat fog nekik adni, re-

mélem. Minden esetre foglalkozni fogok ve-
lük, ha kikerülök innen. És ön, aki olyan jó
hozzám . . .

Jó, én! Először életemben mondják
ezt nekem. Mindenki azt állitja, hogy mi-
haszna vagyok.

— Én nem tudom, hogy ön milyen má-
sokhoz, de tudom azt, hogy velem mit tett.
Ön nélkül már meghaltam volna az iszonyattól
és kétségbeeséstől. Ha élve huznak ki innen
bennünket, ön eljön Finchleybe . . . és ba-
rátok leszünk. Ön nem válaszol ?

— Saint-Clair kisasszony, ebben a pilla-
natban, mint két szegény emberi lény állunk
egymással szemben, kiket a rossz sors egy
borzasztó helyzetbe hozott s kik amennyire
tőlük telik, vigasztalják és támogatják egy-
mást. Én beburkolom önt kabátomba, hogy ne
fázzék, ön utolsó falatját kinálja nekem. De
holnap, kikerülve ez oduból, ismét elfoglaljuk
helyeinket. Ön ismét a kedves elkényeztetett
gyermek lesz, aki tegnap volt; én pedig ismét
az a mihaszna patronus leszek, kinek gazdái
boldogok lesznek, ha ajtót mutathatnak a fiatal
embernek, akiről elmesélték az ön papájá-
nak, hogy félig ur, félig munkás . . . Higyje
el nekem Saint-Clair kisasszony, hogy ha va-
laha találkozunk az életben ott fent, legjobb
lesz, ha ugy folytatjuk utainkat, mintha sohse
láttuk volna egymást.

— Ön nagy fájdalmat okoz nekem . . -
Hallgasson rám ! Vallásos ön ?

— Épenséggel nem.
— Én magam sem vagyok istenfélő. De

ebben a pillanatban Istenhez imádkoztam, oh
forrón imádkoztam hozzá . . . Mi több igére-
tet tettem neki: azt, hogy nem leszek többé
sem rest, sem szeszélyes, sem kaczér és igye-
kezni fogok, csak jót tenni . . . És egy más
kötelességét is fogadtam Isten előtt. Önre vo-
natkozik . . .

Amy reszkető keze a Julienét kereste.
És e mozdulat befejezte a leány gondolatát.
Julient elragadta ez a különös szerencse, mely
e majdnem kétségbeesett perczben kinálko-
zott néki.

— Kedves Saint-Clair kisasszony, mondá
habozva, nem merem önt megérteni.

— Tehát akkor megértett.
(Folytatása következik.)

A főszerkesztő távollétében
a szerkesztésért felelős: Kálnoky I. h. szerkesztő.

Blaha Lujza
pipere créme.

Ezen Blaha Lujza p p
ugy ünnepelt najtyum.ir,u< w..-
nek, valamint a/ordre* leyetó-
kelőbb htlgyeimrkU kedvenc*
pipereszere, mert szorfOtíiUi fi-
nomságáért, ineflepS és föltünést
keltő hatásáért, melg már az
elsft kisérlet uton is észlelhető,
minden hölgy, aki c afc egyszer
Is használta ezen jiip-re-creinet,
annak többé músrem kc'.l. Mert
mint a Yegyvizsgálat igazolja,
tefjeaau éHalmmtUm é* c#/r-
m«nf0»t egészen uj bőrápoló
és bőrtiaztitó piperaszer, mely
a Mire kenve azonnal be-
szívódik és a bőr gyengén kifó-
szttl, miáltal tu erewmárrány
•sarfl tlmaa&got fénytel**
halvánprvitá* fekirtéget ét
(UlMfpef nper. Ea ezen üde 20-
mánczTeintParísien alattazarcf-
Mr összes tisztitalanságai u. m.
•zepIÓ,pSrsenésék (wimerllk), bör-
atka (mittenei), a zsiros, nyen,
durva Töri* arczsxin,_az orr,

k fctf 4> kés 6 t a é

a redSk és bőrfoltok mind eltűn-
jek, s mert eairmentet én (tton-
nal feltHiódW, nttiiujsak •rláü
használatra, hanoin épen nap-
pali Hatgnálvtr* kiválóm* al-
kalmai, miért in estélyre, szin-
házija vagy sétára menés ölött nél-
L l ö h t k i ó i ő é á k é
pezi a legelegánsabb toiilatte-nek
is. Számos ko-zönö és elismerA
levél icazuija ezen créme jóiágat.
1 tégoly ára használati utasitás.
tal lfrt'iukr, BlaliaLujza ertmo*
paudor fohér, crémo ésrúMatzin-
ben 1 doboz 80 kr és szappan 1
darab 00 kr. Kapható közvetlen
a kéaiilönéJ: Xtéptti Biőlltoy
Ittvám gyógyszerésznél, Buda*
pest, L aer. Karicsuayi-uteza
1. sz. Raktár Budapesten: TOriM
" " ' Tszerláribau, Opmrm

r, Sátor - gyógyszer*
_„ sozenben dr. KoUch-
aak és Tóth Béla gyónozertara-

ban.
övakodjuaka raaualáanloUóL

miiiiiiiiiiiiiiiiiiiimininii
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSE!
Minden szó 2 krajczár.

VIII.
Kiadóhivatal:

József-körut 6 5 szám.
Előre fizetendők készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.

KiADÓHIVATALI ÜZENETEK.
£K!flM«*fft1rAC Vámos-Mikola. A Mlyegiíiefék: fe-
| * e i ö i l l lU&fld jeben járó 80 krajczárt még ez ideig
ugyan nem kaptuk, núndazüiiáital a hirdetést közöljük.

LEMELEZÉS.
egv intelligens jetlero.es fiatal eraberrel
r^é'.va ^orakozrn. Választ „SJiezike-

néveti kerrk a k^.duhivataiha. 6120—1
* Igazait ii'-ked van a vitázó ti a
•• du'^ot. Vele ni már egy cseppet seni tő-

rüúui és le ĵoLL jcíe eruiek a?., hogy ma nem is jöttél
e!. .\a, de RS w.-ni baj, hisz. lesz még ez máskép is. Ea
örökké í'ozlak u írván szeretni és must is igen sok csó-
kot küld ci na;:y~"Uarna. 6136—1

Mü:'!e.i reiidhen van. Ő egész jol érzi ma-
líiil. Sziveskedjél holnap oda menni. Arra a

dologra nézve pedig fogadd legforróbb üdvözletemet és
üle! ív i;. ÖI33—1

levél uicaí _LandÜ'>-t61.
6 1 2 S - 1

szasi
HÁZASSÁG.

házassági közvetítőt kere-
sek. Czim a kiadóbac.

1895—2
3»0l*tft*>7 a ^ O I U *síei1 csinos, házias, szerény igényű
J KSjíi££> 20 óves 1 •ányoriiat, egy intelligens biztos
állásu izr. vallása úriemberhez. Jíéwel elIátc-U levelek

"- jelige alatt e laphoz kéretnek. 6122—2

ÁLLÁST KERES.
ÁHÁ u jelenleg is egf nagyobb váUalat

A9uJY%IVUV9 nál e minőségbea alkalmazva van
állását változtatni kivánja. Szives megkeresések „Köny
velSaő" alatt e laphoz kérelaek. $U$2—3

theológus nevelőnek ajánlkozik. Levelek „Nevelő"
czim alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

1993—3
ajánlkozik házi tanitónak intelligens
családhoz, ki e téreu nagy jártasságai

Mr és a'héber oktatásban kiváló tehetsége van. Igé-
nyei szerények. Czim a kiadóban. - 6114—3

ÁLLÁST KAPHAT.
kerestetik fiatal, rokonszenves

szép sz ölte hölgy, magas fize-
téssel. Czim a kiadóísivaiaíban. 1991—4

kis liu mellé kerestetik egy nevelőnő, francziául,
tadék előnyben részesülnek. Ajánlatokat referen-

eziákkal ,-ÁUaadó" alatt a kiadó tovíbjií. 6110—4

OKTATÁS.

Czimbalom-fatiItónS
(óránkint 50 kr.). Ugyanott egy remekliangu, pedálos
Horváth-féle cziiábaíoia is eladó 60 forintért. Czim a
kiadóhivatalban. 5694—5

szerény díjazás mellett ad ház-
$ ban, vagy házon kivül gyakorlott

zonsora tanítónő. Czime megtudható a kiadóhivatalban.
6074—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

ház
utcza közt, 40.000
Czim a kiadóban.

246 négvszögöl a Szövetség-ut-
czában, Kerepes jut és Uohány-

íbrintért eladó. „Ügynök kizárva.
6890—7

Kákos~?aíotán a Széchényi- telep, illetőleg a kör-
vasút közvetlen közelében egy 12000

négyszögöl nagyságu ölenkint325, telek jutányos árban
eladó. 5256—7

s.-
ELADÁS.

üveggyári élelmezési üzlet (korcsma
Ül nélkül) f. é. oktober hó l-töl bérbe,

esetleg kezelésbe kiadó. Bövebb felvilágositással szolgál
Kohn Lipót füszeriízlete S.-Tarjánban. 19S1—8

VÉTEL.
1S73—18S3-iki éviuh amaimeg-

mrw o vételre kerestetnek. Ajánlatok
az év megjelölésével a kiadóhivatalba. G046—9

KÜLÖNFÉLE. .
<f*k»ö€?í>tf folyó hónap 6-dikán délután V2lí-z—1 vagy
^iVtd&CII 2V2—3 óra táján a Mária-Valéria-utcza
Gizella-tér—Dcák-utcza és Bécsi-utcza közötti utvonalon
kettős fedelü női arany remontoir-óra, vékony ezüst
lánczczal és függelékekkel, ezek között arany Szent-
György tallérral és kettős fedelü, arany medaillonnal.
A megtaláló, ha a tárgyakkal e lap kiadóhivatalában
jelentkezik, az értéknek megfelelő jutalomban részesül.

6134—18
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
féle Pemetofü-ezukorkát. 1537—18

SZINHÁZAK.
Budapest, péntek, 1S98. szeptember 9-én.

NEMZETI SZINHÁZ. VIGSZINHÁZ.

ETÍ bérlet 144. Havi bérlet 8.

A Fourchambault-
csaiád.

Színmü 5felvonáshar. Irta: Au-
gier Lmil. Forii. Fai J. Béla.

Személyek:
Faurchanibauit Szigeti I.
Fuurvh;!mi)auitné I ondvayné
Loapoll Dezsö
Btanehe T.-V;zvári
Raslibouluis Vizvári
Pe-aartí-ié Jászai M.
Bernard, fia SzaiSvay
Inas JXar-. zisz

Ec?i ete 7 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.

Elöször:

A fehér egér.
Operett'? 3 felvon ás b-n és fi iép-
t e .. iaák Cúivot es Ituvu. Ford.
Kürthy Laiiit es Fniuivl Zaitan.
Zenijét szerveitek Vassour Leon

és Oe Thui?v.
Személvek.

Caniesco báró
P Í U Í Veidier
Floresíaa
GjEplot* pinc^pr
Joseph Paimpoi
Gol}ard.a
Chapusárd apó
Gustav festő" diák
Kosette Paimpoi
Cordesco baröaé
Amanda.

Jiémeth
Szirmai
Lubinszky
ToUagi
Horváth V.
Vánai
Ujvári
Talián Ida
Küry K!ára
Z. Bánfi
Gazsi M.

Kczdo!e 7 órakor.

VÁROSUGETISZ1NKÖR
Igarjaió í"eIJ Zsigmond-

Xi-é a gyerek ? H

Énekes bohózat 3 felvonásban.
Kezdete T órakor.

748. szám. T4S. szási.

A hálókocsik
ellenőre.

Vigjáték 3 fehrsaás&aa. I r t a :
Alexandre Bíssoii- FűíáíIMfa:

Zempléni P. Gvsla.
Személyek:

Godefroíd György Hegedős
Lucieane. feíeséaa Láaczv
Montépin, apósa. Gál
Montépínné SSké Lica
Godefruid Gátit
Szt. Medárd Balassa
Labort! a.ve
Cliaibonnean.
Cliarb aneEHnfi
Angéle

Kezdete T és fél órafcar.

r
Makró czyaé
Berzáiet

MAGYAR SZINHÁZ.

A babona.
Operette 3 felvonásban. Irta r
Ferrier és dairvfüs. Fordifntía :
Makai PmfT. Zenéjét

Viktar R
Személyek:

Coucaradec márki Halasi Bé!a
lrén. leánya
Trilentin
I i medon, Hrő
Ctíiesta^ felesége
Yvette
Cannehe
Rlnsfaeefc. I iait ir
Margot
Perrenche
Jeatmie
Baptiste, inas

Hébsr Aaaa

Mátray 3.
Yláá G.
Kalmár J .
Sziklai
S. Se

Béres
Köniyet B.

Kezdete T és fél órakor.

BUDÁT SZINKÖR

Az össze-vissza
fogadó.

Operette 3 fefcs
Kezdete 7 énkor.

Jfagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb helyén f. évi

november hó t-ére kiadó.

Czim a kiadóhivatalban.

leszetf tz'miiz

c , n m M l FoBrcham-Szombat | b a a l t H J s a I á d

I
Vasárnap d. uJ —

Este 1 H ™ l e t

Szin
B. kir. Operaház

—

iházi müsorok.
Vis Sziahü

A Prony-
utczai ur

Mozgó
fényképek

Népszinház

A fehér egér

A fehér egér

Magyar Szinház

A b a b o n a .

A gésák

Budai SzinkSr

Rocambole

Mátyás diák

Kisfaludy Szinház

—

:

58.399/98. számhoz.

JLóánresi hirdetmény.
A magy. kir. állami ménesekből kisorolt anyakanczák, számfeletti

fiatal kanczák. valamint a fogarasi ménesből származó heréitek és a mén-
telepek áliományáből kisorolt heréltek árverése folyó évi oktober hó 3-án
és folytatólag Budapesten, a Tattersall kerepesi-uti helyiségeiben fog meg-
tartatni. :

A lovak leirását és a részletes feltételeket tartalmazó árverési jegyzék,
a postabélyeg beküidése mellett a Tattersall igazgatóságától kapható.

Budapesten, 1898. évi augusztus hóban.

földmivelésügyi m. kir. miniszter.

életbiztositó-társaság Loudonban.
Magyarországi fiók: I Ausztriai fiók:

Budapest, Ferencz József-tér 5 — 6 . Bécs. Gizeliasfrasse 1. szám alatt.
a tziszság házában. | a társaság háziban.

A társaság vagyona 1896. deczember 31-én , . korona 157,805.340.—
Én bevétel biztosítások és kamatból 1896. évi

deczember 31-én „ 28,670.916.—
Kifizetések, biztositási és járadéki szerződések

valamint visszvásárlások stb. után a társa-
ság fennállása óta (1848.) . „ 339,497.900.—

As 1896. évben a társaság 8654 kötvényt álli-
tott M . . . . . , 80.577.950.—

összeg ériékben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek alap-
ján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, dijmentesen
szolgáinak az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb városában az
ügynök urak és a magyar és oszirák fiókok.

Nagy
bolt

a József-körut leg-

élénkebb helyén f. é.

november hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivat albán

Nyomatett az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65. szám.


